
Úradný vestník
Európskej únie

L 112

Slovenské vydanie

Ročník 65 

Právne predpisy 11. apríla 2022

Obsah

I Legislatívne akty

NARIADENIA

★ Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/585 zo 6. apríla 2022, ktorým sa menia 
nariadenia (EÚ) č. 514/2014, ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Fonde pre azyl, 
migráciu a integráciu a o nástroji pre finančnú podporu v oblasti policajnej spolupráce, 
predchádzania trestnej činnosti, boja proti trestnej činnosti a krízového riadenia, (EÚ) č. 516/ 
2014, ktorým sa zriaďuje Fond pre azyl, migráciu a integráciu, a (EÚ) 2021/1147, ktorým sa 
zriaďuje Fond pre azyl, migráciu a integráciu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

II Nelegislatívne akty

NARIADENIA

★ Nariadenie Komisie (EÚ) 2022/586 z 8. apríla 2022, ktorým sa mení príloha XIV k nariadeniu 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii 
a obmedzovaní chemikálií (REACH) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

★ Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2022/587 z 8. apríla 2022, ktorým sa mení príloha 
I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/605, ktorým sa stanovujú osobitné opatrenia na 
kontrolu afrického moru ošípaných (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

★ Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2022/588 z 8. apríla 2022, ktorým sa menia prílohy V a XIV 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, pokiaľ ide o zápisy týkajúce sa Spojených štátov 
amerických v zoznamoch tretích krajín, z ktorých sa povoľuje vstup zásielok hydiny, 
zárodočných produktov hydiny a čerstvého mäsa z hydiny a pernatej zveri do Únie (1) . . . . . . . . . . . . . . . 48

SK Akty, ktoré sú vytlačené obyčajným písmom, sa týkajú každodennej organizácie pol’nohospodárskych záležitostí a sú spravidla platné 
len obmedzený čas.

Názvy všetkých ostatných aktov sú vytlačené tučným písmom a je pred nimi hviezdička.

(1) Text s významom pre EHP



ROZHODNUTIA

★ Rozhodnutie Komisie (EÚ) 2022/589 zo 6. apríla 2022, ktorým sa stanovuje zloženie 
koordinačnej skupiny Komisie pre energetickú chudobu a zraniteľných spotrebiteľov 
a prevádzkové ustanovenia týkajúce sa jej zriadenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67



I

(Legislatívne akty)

NARIADENIA

NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2022/585 

zo 6. apríla 2022, 

ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 514/2014, ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Fonde 
pre azyl, migráciu a integráciu a o nástroji pre finančnú podporu v oblasti policajnej spolupráce, 
predchádzania trestnej činnosti, boja proti trestnej činnosti a krízového riadenia, (EÚ) č. 516/2014, 
ktorým sa zriaďuje Fond pre azyl, migráciu a integráciu, a (EÚ) 2021/1147, ktorým sa zriaďuje Fond 

pre azyl, migráciu a integráciu 

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 78 ods. 2, článok 79 ods. 2 a 4, článok 82 ods. 1, 
článok 84 a článok 87 ods. 2,

so zreteľom na návrh Európskej komisie,

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom,

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom (1),

keďže:

(1) Invázia Ruskej federácie na Ukrajinu 24. februára 2022 viedla k masovému prílevu vysídlených osôb z Ukrajiny do 
viacerých členských štátov. To vytvára opätovný tlak na finančné zdroje členských štátov na riešenie naliehavých 
potrieb v oblasti migrácie, riadenia hraníc a bezpečnosti, ktoré vzhľadom na povahu a rozmer krízy budú 
pretrvávať aj po roku 2022.

(2) Politika Únie v oblasti vnútorných záležitostí týkajúca sa migrácie, riadenia hraníc a bezpečnosti sa od 1. januára 
2014 podporuje financovaním z Fondu pre azyl, migráciu a integráciu zriadeného nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 516/2014 (2) a z Fondu pre vnútornú bezpečnosť, ktorý pozostáva z nástroja pre 
finančnú podporu v oblasti vonkajších hraníc a víz zriadeného nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 515/2014 (3) a nástroja pre finančnú podporu v oblasti policajnej spolupráce, predchádzania trestnej činnosti, 
boja proti trestnej činnosti a krízového riadenia zriadeného nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 513/2014 (4) (ďalej len „fondy v oblasti vnútorných záležitostí na roky 2014 – 2020“).

(1) Pozícia Európskeho parlamentu z 24. marca 2022 (zatiaľ neuverejnená v úradnom vestníku) a rozhodnutie Rady zo 4. apríla 2022.
(2) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 516/2014 zo 16. apríla 2014, ktorým sa zriaďuje Fond pre azyl, migráciu 

a integráciu, a ktorým sa mení rozhodnutie Rady 2008/381/ES a rušia rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady č. 573/2007/ES 
a č. 575/2007/ES a rozhodnutie Rady 2007/435/ES (Ú. v. EÚ L 150, 20.5.2014, s. 168).

(3) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 515/2014 zo 16. apríla 2014, ktorým sa ako súčasť Fondu pre vnútornú 
bezpečnosť zriaďuje nástroj pre finančnú podporu v oblasti vonkajších hraníc a víz a ktorým sa zrušuje rozhodnutie č. 574/2007/ES 
(Ú. v. EÚ L 150, 20.5.2014, s. 143).

(4) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 513/2014 zo 16. apríla 2014, ktorým sa ako súčasť Fondu pre vnútornú 
bezpečnosť zriaďuje nástroj pre finančnú podporu v oblasti policajnej spolupráce, predchádzania trestnej činnosti, boja proti trestnej 
činnosti a krízového riadenia a ktorým sa zrušuje rozhodnutie Rady 2007/125/SVV (Ú. v. EÚ L 150, 20.5.2014, s. 93).
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(3) Je potrebné predĺžiť obdobie vykonávania fondov v oblasti vnútorných záležitostí na roky 2014 – 2020 o jeden rok 
s cieľom umožniť členským štátom v plnej miere použiť všetky nevyčerpané sumy z uvedených programov 
a v prípade potreby urýchlene zrevidovať vykonávanie svojich programov podľa potreby s cieľom riešiť 
nepredvídané výzvy vyplývajúce z invázie na Ukrajinu.

(4) Je potrebné zabezpečiť väčšiu flexibilitu pri využívaní vyčlenených zdrojov podľa nariadenia (EÚ) č. 516/2014, ktoré 
v súčasnosti bráni tomu, aby sa nevyčerpané sumy z programového obdobia 2014 – 2020 použili na akcie určené 
na riešenie naliehavých potrieb vyplývajúcich z invázie na Ukrajinu.

(5) V nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 514/2014 (5) sa stanovujú všeobecné pravidlá vykonávania 
fondov v oblasti vnútorných záležitostí na roky 2014 – 2020, okrem iného pokiaľ ide o financovanie výdavkov 
a obdobie vykonávania. Uvedenými pravidlami sa obmedzuje oprávnenosť úhrad členských štátov najneskôr do 
30. júna 2023 a stanovuje sa v nich 31. december 2023 ako koniec obdobia vykonávania.

(6) V rámci viacročného finančného rámca na roky 2021 – 2027 sa 1. januára 2021 začal uplatňovať obnovený balík 
fondov v oblasti migrácie a riadenia hraníc vo forme nového Fondu pre azyl, migráciu a integráciu zriadeného 
nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1147 (6), Nástroja finančnej podpory na riadenie hraníc 
a vízovú politiku zriadeného nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1148 (7) a Fondu pre vnútornú 
bezpečnosť zriadeného nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1149 (8) (ďalej len „fondy v oblasti 
vnútorných záležitostí na roky 2021 – 2027“).

(7) Hoci fondy v oblasti vnútorných záležitostí na roky 2021 – 2027 nadobudli účinnosť 15. júla 2021 so spätnou 
účinnosťou od 1. januára 2021, programy všetkých členských štátov ešte neboli schválené.

(8) S cieľom zabezpečiť kontinuitu pri vykonávaní politických cieľov fondov v oblasti vnútorných záležitostí na roky 
2014 – 2020 a 2021 – 2027 a umožniť hladký prechod medzi programovým obdobiami 2014 – 2020 a 2021 – 
2027, čím sa minimalizuje administratívne zaťaženie členských štátov, je potrebné, aby medzi vykonávaním 
uvedených nástrojov financovania existovalo určité prekrývanie. Uvedená potreba sa výslovne uznáva vo fondoch 
v oblasti vnútorných záležitostí na roky 2021 – 2027 a v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2021/1060 (9), ktoré umožňujú spätnú oprávnenosť výdavkov od 1. januára 2021.

(9) Napriek ustanoveniam, ktoré majú pomôcť preklenúť medzeru medzi fondami v oblasti vnútorných záležitostí na 
roky 2014 – 2020 a fondami v oblasti vnútorných záležitostí na roky 2021 – 2027, dátum ukončenia vykonávania 
fondov v oblasti vnútorných záležitostí na roky 2014 – 2020 a predpokladané dátumy schválenia programov 
v rámci fondov v oblasti vnútorných záležitostí na roky 2021 – 2027 predstavujú riziko, že členské štáty budú 
vystavené značnému nedostatku finančných prostriedkov. Uvedený nedostatok finančných prostriedkov by mohol 
viesť k problémom s likviditou spôsobeným dodatočným tlakom na migráciu a riadenie hraníc členských štátov 
v dôsledku hromadného prílevu vysídlených osôb z Ukrajiny.

(10) Riziko značného nedostatku finančných prostriedkov ešte zhoršuje skutočnosť, že fondy v oblasti vnútorných 
záležitostí na roky 2014 – 2020 sa riadia kratším cyklom implementácie rozpočtových záväzkov (pravidlo N + 2), 
ktorý nie je zosúladený s inými nástrojmi financovania z prostriedkov Únie v rámci zdieľaného riadenia, ako sú 
kohézne fondy, kde sa uplatňuje dlhšie obdobie implementácie (pravidlo N + 3). Pravidlo N + 3 sa uplatňuje na 

(5) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 514/2014 zo 16. apríla 2014, ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Fonde 
pre azyl, migráciu a integráciu a o nástroji pre finančnú podporu v oblasti policajnej spolupráce, predchádzania trestnej činnosti, boja 
proti trestnej činnosti a krízového riadenia (Ú. v. EÚ L 150, 20.5.2014, s. 112).

(6) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1147 zo 7. júla 2021, ktorým sa zriaďuje Fond pre azyl, migráciu a integráciu 
(Ú. v. EÚ L 251, 15.7.2021, s. 1).

(7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1148 zo 7. júla 2021, ktorým sa ako súčasť Fondu pre integrované riadenie 
hraníc zriaďuje Nástroj finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku (Ú. v. EÚ L 251, 15.7.2021, s. 48).

(8) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1149 zo 7. júla 2021, ktorým sa zriaďuje Fond pre vnútornú bezpečnosť 
(Ú. v. EÚ L 251, 15.7.2021, s. 94).

(9) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 z 24. júna 2021, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom 
fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom 
námornom, rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre Fond pre azyl, migráciu 
a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku (Ú. v. EÚ L 231, 
30.6.2021, s. 159).
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fondy v oblasti vnútorných záležitostí na roky 2021 – 2027, ako sa stanovuje v nariadení (EÚ) 2021/1060. Pravidlo 
N + 3 znamená, že záväzok prijatý v roku N musí byť pokrytý rovnakou sumou žiadostí o predbežné financovanie 
a priebežnú platbu pred 31. decembrom v roku N+ 3 (napríklad záväzok prijatý v roku 2014 musí byť plne krytý 
žiadosťami o predbežné financovanie a platbu pred 31. decembrom 2017). Viazanosť sumy, ktorá nie je krytá, sa 
zruší, čo znamená, že členský štát príde o príslušné finančné prostriedky.

(11) Z dostupných informácií o súčasnom stave implementácie členskými štátmi vyplýva vysoké riziko zrušenia 
viazanosti finančných prostriedkov, ktoré by sa inak mohli použiť na riešenie novovzniknutých potrieb. Uvedené 
riziko možno čiastočne pripísať dôvodom, ktoré sú mimo kontroly členských štátov, ako sú oneskorenia 
v implementácii spôsobené pandémiou ochorenia COVID-19 v rokoch 2020 – 2021. Predĺženie lehoty na 
implementáciu finančných prostriedkov o jeden rok by zároveň členským štátom umožnilo plne využiť rozpočtové 
záväzky v rámci programov na roky 2014 – 2020 s cieľom riešiť výzvy, ktorým v súčasnosti čelia v dôsledku vojny 
na Ukrajine.

(12) V nariadení (EÚ) č. 514/2014 sa uvádza, že v prípade nových alebo nepredvídaných okolností možno schválený 
národný program na podnet Komisie alebo dotknutého členského štátu znovu preskúmať a podľa potreby 
zrevidovať na zvyšok programového obdobia. Je vhodné považovať vojnu na Ukrajine za „nové alebo nepredvídané 
okolnosti“, ktoré odôvodňujú opätovné preskúmanie a operatívne presmerovania programu vzhľadom na nové 
potreby a v rámci špecifických cieľov programu, ktoré boli predtým prijaté.

(13) Aby sa členským štátom poskytol trvalý prístup k nevynaloženým sumám v rámci fondov v oblasti vnútorných 
záležitostí na roky 2014 – 2020, je potrebné predĺžiť obdobie oprávnenosti týchto fondov o jeden rok a vykonať 
potrebné súvisiace úpravy dátumov, ktoré sa vzťahujú na vykonávanie, podávanie správ, hodnotenie a ukončenie 
programov, ako aj dátumov súvisiacich so sumami, ktorých viazanosť bola zrušená.

(14) S cieľom zabezpečiť, aby sa predĺženie obdobia oprávnenosti realizovalo čo najjasnejším spôsobom, je potrebné 
stanoviť jeden konečný kľúčový dátum, do ktorého musia byť výdavky vynaložené aj uhradené.

(15) Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/2000 (10) sa zmenilo nariadenie (EÚ) č. 516/2014 s cieľom 
odblokovať prístup k zdrojom vyčleneným na presun žiadateľov o medzinárodnú ochranu alebo osôb s postavením 
medzinárodnej ochrany a umožniť ich použitie na určité iné akcie v rámci národného programu. Uvedenú zásadu 
flexibility je potrebné rozšíriť, aby bolo možné riešiť naliehavé potreby vzhľadom na nové alebo nepredvídané 
okolnosti, a to najmä s cieľom riešiť nové potreby členských štátov v oblasti riadenia azylu a migrácie vyplývajúce 
z invázie na Ukrajinu.

(16) S cieľom odblokovať prístup ku všetkým dostupným finančným prostriedkom a zabrániť ich strate zrušením 
viazanosti nevyužitých zdrojov, ktoré boli predtým vyčlenené na určité konkrétne účely podľa nariadenia (EÚ) 
č. 516/2014, vrátane zdrojov na osobitné akcie a na program Únie pre presídľovanie, je potrebné poskytnúť 
členským štátom flexibilitu na výnimočné využitie týchto zdrojov vzhľadom na nové alebo nepredvídané okolnosti, 
ako sú okolnosti vyplývajúce z invázie na Ukrajinu.

(17) S cieľom rozšíriť rozsah dostupných zdrojov financovania na pomoc pri riešení nepredvídateľných budúcich 
udalostí je vhodné umožniť členským štátom a iným verejným alebo súkromným darcom poskytnúť počas 
programového obdobia 2021 – 2027 dodatočné finančné príspevky na riadenie azylu a migrácie vo forme 
vonkajších pripísaných príjmov. Uvedené vonkajšie pripísané príjmy majú predstavovať osobitný príspevok od 
členských štátov a iných verejných alebo súkromných darcov na financovanie konkrétnych výdavkových položiek 
v rámci Fondu pre azyl, migráciu a integráciu na roky 2021 – 2027 a umožnia prijať dodatočné opatrenie v oblasti 
pripravenosti na financovanie činností v oblasti azylu a migrácie v členských štátoch počas kríz, ako je kríza 
vyplývajúca z invázie na Ukrajinu.

(18) Podpora poskytovaná z Fondu pre azyl, migráciu a integráciu na roky 2014 – 2020 a Fondu pre azyl, migráciu 
a integráciu na roky 2021 – 2027 dopĺňa akcie financované z iných fondov Únie, najmä v rámci politiky 
súdržnosti, aby sa maximalizoval vplyv dostupných finančných prostriedkov.

(10) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/2000 z 12. decembra 2018, ktorým sa mení nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 516/2014, pokiaľ ide o opätovné viazanie zostávajúcich súm viazaných na podporu vykonávania 
rozhodnutí Rady (EÚ) 2015/1523 a (EÚ) 2015/1601 alebo pridelenie týchto súm na iné akcie v rámci národných programov 
(Ú. v. EÚ L 328, 21.12.2018, s. 78).
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(19) Keďže ciele tohto nariadenia nie je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni členských štátov, ale z dôvodu rozsahu 
alebo dôsledkov navrhovanej činnosti ich možno lepšie dosiahnuť na úrovni Únie, môže Únia prijať opatrenia 
v súlade so zásadou subsidiarity podľa článku 5 Zmluvy o Európskej únii (ďalej len „ Zmluva o EÚ“). V súlade so 
zásadou proporcionality podľa uvedeného článku toto nariadenie neprekračuje rámec nevyhnutný na dosiahnutie 
týchto cieľov.

(20) Vzhľadom na naliehavosť sprístupnenia finančných zdrojov členským štátom na riešenie potrieb v oblasti migrácie, 
riadenia hraníc a bezpečnosti spôsobených masovým prílevom vysídlených osôb z Ukrajiny sa považuje za vhodné 
uplatniť výnimku z osemtýždňovej lehoty stanovenú v článku 4 Protokolu č. 1 o úlohe národných parlamentov 
v Európskej únii, ktorý je pripojený k Zmluve o EÚ, Zmluve o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“) 
a Zmluve o založení Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu.

(21) V súlade s článkami 1 a 2 Protokolu č. 21 o postavení Spojeného kráľovstva a Írska s ohľadom na priestor slobody, 
bezpečnosti a spravodlivosti, ktorý je pripojený k Zmluve o EÚ a ZFEÚ, a bez toho, aby bol dotknutý článok 4 
uvedeného protokolu, sa Írsko nezúčastňuje na prijatí tohto nariadenia a nie je ním viazané ani nepodlieha jeho 
uplatňovaniu.

(22) V súlade s článkami 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, ktorý je pripojený k Zmluve o EÚ a ZFEÚ, sa Dánsko 
nezúčastňuje na prijatí tohto nariadenia, nie je ním viazané ani nepodlieha jeho uplatňovaniu.

(23) Nariadenia (EÚ) č. 514/2014, (EÚ) č. 516/2014 a (EÚ) 2021/1147 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom 
zmeniť.

(24) Toto nariadenie by z dôvodu naliehavosti malo nadobudnúť účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie, aby sa členským štátom urýchlene sprístupnili finančné zdroje na riešenie potrieb 
v oblasti migrácie, riadenia hraníc a bezpečnosti spôsobených masovým prílevom vysídlených osôb z Ukrajiny,

PRIJALI TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Nariadenie (EÚ) č. 514/2014 sa mení takto:

1. Článok 17 ods. 3 sa nahrádza takto:

„3. Výdavky sú na základe osobitných nariadení oprávnené na podporu, ak vznikli prijímateľovi a boli plne 
uhradené určeným zodpovedným orgánom v období od 1. januára 2014 do 30. júna 2024.“

2. Článok 40 sa mení takto:

a) V odseku 1 sa úvodná časť nahrádza takto:

„1. Členské štáty predložia do 31. decembra 2024 tieto dokumenty:“.

b) Odsek 2 sa nahrádza takto:

„2. Platby, ktoré zodpovedný orgán uskutoční v období od 16. októbra 2023 do 30. júna 2024, sa vykážu 
v poslednej ročnej účtovnej závierke.“

3. Článok 50 ods. 4 sa nahrádza takto:

„4. Viazanosť záväzkov týkajúcich sa posledných dvoch rokov daného obdobia sa zruší v súlade s pravidlami 
platnými pre ukončenie programov.“

4. Článok 54 ods. 1 sa nahrádza takto:

„1. Do 31. marca 2016 a do 31. marca každého nasledujúceho roka až do roku 2023 vrátane, zodpovedný orgán 
predloží Komisii výročnú správu o vykonávaní jednotlivých národných programov v predchádzajúcom rozpočtovom 
roku a uvedené informácie môže na vhodnej úrovni zverejniť. Správa predložená v roku 2016 sa vzťahuje na 
rozpočtové roky 2014 a 2015. Záverečnú správu o vykonávaní národných programov predloží členský štát do 
31. decembra 2024.“
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5. Článok 57 sa mení takto:
a) V odseku 1 sa písmeno b) nahrádza takto:

„b) do 31. decembra 2024 hodnotiacu správu ex post o účinkoch akcií vykonávaných v rámci ich národných 
programov.“

b) V odseku 2 sa písmeno b) nahrádza takto:
„b) do 30. júna 2025 hodnotiacu správu ex post o účinkoch tohto nariadenia a osobitných nariadení vypracovanú 

po ukončení národných programov.“

Článok 2

Nariadenie (EÚ) č. 516/2014 sa mení takto:
1. Článok 16 ods. 3 sa nahrádza takto:

„3. Dodatočné sumy uvedené v odsekoch 1 a 2 tohto článku sa pridelia členským štátom na základe individuálnych 
rozhodnutí o financovaní, ktorými sa schvaľujú alebo revidujú ich národné programy v kontexte preskúmania 
v polovici trvania v súlade s postupom stanoveným v článkoch 14 a 15 nariadenia (EÚ) č. 514/2014. Tieto sumy sa 
použijú výlučne na vykonávanie osobitných akcií uvedených v prílohe II k tomuto nariadeniu. Ak je to však vzhľadom 
na nové alebo nepredvídané okolnosti potrebné, členský štát môže použiť uvedené sumy na iné akcie v rámci svojho 
národného programu za predpokladu, že sa pred takýmto použitím poradí s Komisiou.“

2. Článok 17 ods. 9 sa nahrádza takto:
„9. Dodatočné sumy uvedené v odsekoch 1 a 2 tohto článku sa členským štátom pridelia každé dva roky, po 
prvýkrát na základe individuálnych rozhodnutí o financovaní, ktorými sa schvaľuje ich národný program v súlade 
s postupom stanoveným v článku 14 nariadenia (EÚ) č. 514/2014, a neskôr na základe rozhodnutia o financovaní, 
ktoré tvorí prílohu rozhodnutí, ktorými sa schvaľuje ich národný program. Uvedené sumy sa nepresunú na iné akcie 
v rámci národného programu. Ak je to však vzhľadom na nové alebo nepredvídané okolnosti potrebné, členský štát 
môže previesť uvedené sumy na iné akcie v rámci svojho národného programu za predpokladu, že sa pred takýmto 
presunom poradí s Komisiou.“

Článok 3

V článku 10 nariadenia (EÚ) 2021/1147 sa dopĺňa tento odsek:

„5. Podpora podľa tohto nariadenia sa môže financovať aj z príspevkov členských štátov a iných verejných alebo 
súkromných darcov, ktoré predstavujú vonkajšie pripísané príjmy v súlade s článkom 21 ods. 5 nariadenia 
o rozpočtových pravidlách.“

Článok 4

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné v členských štátoch v súlade 
so zmluvami.

V Štrasburgu 6. apríla 2022

Za Európsky parlament
predsedníčka

R. METSOLA

Za Radu
predseda

C. BEAUNE
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II

(Nelegislatívne akty)

NARIADENIA

NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/586 

z 8. apríla 2022, 

ktorým sa mení príloha XIV k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 
o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemikálií (REACH) 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 z 18. decembra 2006 o registrácii, hodnotení, 
autorizácii a obmedzovaní chemikálií (REACH) a o zriadení Európskej chemickej agentúry, o zmene a doplnení smernice 
1999/45/ES a o zrušení nariadenia Rady (EHS) č. 793/93 a nariadenia Komisie (ES) č. 1488/94, smernice Rady 
76/769/EHS a smerníc Komisie 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES (1), a najmä na jeho článok 58 
a článok 131,

keďže:

(1) Látka tetraetylplumbán spĺňa kritériá klasifikácie ako látka reprodukčne toxická (kategória 1A) v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 (2), a tým aj kritériá na zahrnutie do prílohy XIV k nariadeniu (ES) 
č. 1907/2006 stanovené v článku 57 písm. c) uvedeného nariadenia.

(2) Látka 4,4’-bis(dimetylamino)-4“-(metylamino)trityl alkohol [s ≥ 0,1 % Michlerovho ketónu (EC č. 202-027-5) alebo 
Michlerovej bázy (EC č. 202-959-2)] spĺňa kritériá klasifikácie ako karcinogénna látka (kategória 1B) v súlade 
s nariadením (ES) č. 1272/2008, a tým aj kritériá na zahrnutie do prílohy XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006 
stanovené v článku 57 písm. a) uvedeného nariadenia.

(3) Produkty reakcie 1,3,4-tiadiazolidín-2,5-ditiónu, formaldehydu a 4-heptylfenolu, rozvetveného a lineárneho (RP-HP) 
(s ≥ 0,1 hmotnostného % 4-heptylfenolu, rozvetveného a lineárneho), sú látky vyznačujúce sa vlastnosťami 
endokrinných disruptorov, pri ktorých existujú vedecké dôkazy o pravdepodobných závažných účinkoch na 
životné prostredie. Vzbudzujú rovnakú úroveň obáv ako ostatné látky uvedené v článku 57 písm. a) až e) nariadenia 
(ES) č. 1907/2006, a preto spĺňajú kritériá na zahrnutie do prílohy XIV k uvedenému nariadeniu, ktoré sú stanovené 
v článku 57 písm. f) uvedeného nariadenia.

(4) Látka (2-etylhexyl)-10-etyl-4,4-dioktyl-7-oxo-8-oxa-3,5-ditia-4-stanatetradekanoát (DOTE) spĺňa kritériá klasifikácie 
ako látka reprodukčne toxická (kategória 1B) v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008, a tým aj kritériá na zahrnutie 
do prílohy XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006 stanovené v článku 57 písm. c) uvedeného nariadenia.

(1) Ú. v. EÚ L 396, 30.12.2006, s. 1.
(2) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 zo 16. decembra 2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí, 

o zmene, doplnení a zrušení smerníc 67/548/EHS a 1999/45/ES a o zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 1907/2006 (Ú. v. EÚ L 353, 
31.12.2008, s. 1).
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(5) Reakčná zmes (2-etylhexyl)-10-etyl-4,4-dioktyl-7-oxo-8-oxa-3,5-ditia-4-stanatetradekanoátu a 10-etyl-2-etylhexyl- 
4-[[2-[(2-etylhexyl)oxy]-2-oxoetyl]sulfanyl]-4-oktyl-7-oxo-8-oxa-3,5-ditia-4-stanatetradekanoátu (reakčná zmes 
látok DOTE a MOTE) je látka, ktorá spĺňa kritériá klasifikácie ako látka reprodukčne toxická (kategória 1B) v súlade 
s nariadením (ES) č. 1272/2008, a tým aj kritériá na zahrnutie do prílohy XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006 
stanovené v článku 57 písm. c) uvedeného nariadenia.

(6) Všetky uvedené látky boli identifikované ako látky spĺňajúce kritériá uvedené v článku 57 nariadenia (ES) 
č. 1907/2006 a zaradené do zoznamu kandidátskych látok navrhovaných na zahrnutie do prílohy XIV 
k uvedenému nariadeniu. Okrem toho ich Európska chemická agentúra (ďalej len „agentúra“) zahrnula do svojho 
odporúčania z 1. októbra 2019 na prioritné zahrnutie do uvedenej prílohy (3).

(7) Agentúra uskutočnila verejné konzultácie o svojom návrhu odporúčania, v rámci ktorých boli zainteresované strany 
vyzvané, aby predložili pripomienky. Komisia dostala okrem toho pripomienky od zainteresovaných strán k výzvam 
na predloženie informácií o možných hospodárskych, sociálnych, zdravotných a environmentálnych vplyvoch 
(náklady a prínosy) zahrnutia látok, ktoré agentúra navrhla vo svojom návrhu odporúčania, do prílohy XIV 
k nariadeniu (ES) č. 1907/2006.

(8) Uvedené látky by sa preto mali zaradiť do prílohy XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006.

(9) V prípade každej z látok, ktorá sa týmto nariadením zahŕňa do prílohy XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006, by sa 
mal v súlade s článkom 58 ods. 1 písm. c) bodom i) nariadenia (ES) č. 1907/2006 stanoviť dátum, odkedy je 
zakázané uvádzať látku na trh alebo ju používať, ak nie je udelená autorizácia, pričom sa zohľadňuje kapacita 
agentúry vybavovať žiadosti o autorizáciu. Pre žiadnu z uvedených látok neexistujú dôvody, na základe ktorých by 
dátum uvedený v článku 58 ods. 1 písm. c) bode ii) nariadenia (ES) č. 1907/2006 mal byť stanovený skôr ako 18 
mesiacov pred dátumom uvedeným v článku 58 ods. 1 písm. c) bode i) uvedeného nariadenia.

(10) V článku 58 ods. 1 písm. e) v spojení s článkom 58 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1907/2006 sa stanovuje možnosť udeliť 
výnimku z použitia alebo z kategórií použitia v prípadoch, keď sa osobitným právnym predpisom Únie ukladajú 
minimálne požiadavky na ochranu zdravia ľudí alebo životného prostredia, ktoré zaručujú riadnu kontrolu rizík. 
Podľa dostupných informácií nie je vhodné stanoviť výnimky na základe uvedených ustanovení.

(11) Počas verejnej konzultácie, ktorú agentúra uskutočnila v súvislosti s jej návrhom odporúčania, neboli predložené 
žiadne konkrétne pripomienky k možným výnimkám pre technologicky orientovaný výskum a vývoj. Podľa 
dostupných informácií preto nie je vhodné stanoviť tieto výnimky.

(12) Keďže dostupné informácie o použitiach látok, ktoré sa týmto nariadením zahŕňajú do prílohy XIV k nariadeniu (ES) 
č. 1907/2006, sú obmedzené, nie je v tejto fáze vhodné stanoviť obdobia preskúmania uvedené v článku 58 ods. 1 
písm. d) uvedeného nariadenia.

(13) Látky 2-metoxyetanol (EGME) a 2-etoxyetanol (EGEE) spĺňajú kritériá klasifikácie ako látky reprodukčne toxické 
(kategória 1B) v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008, a tým aj kritériá na zahrnutie do prílohy XIV k nariadeniu 
(ES) č. 1907/2006 stanovené v článku 57 písm. c) uvedeného nariadenia. Uvádzanie oboch látok na trh a ich 
používanie ako takých, ako zložiek iných látok alebo v zmesiach určených na zásobovanie širokej verejnosti, je 
obmedzené v súlade s prílohou XVII k nariadeniu (ES) č. 1907/2006. Pokiaľ ide o ochranu pracovníkov, smernicou 
Komisie 2009/161/EÚ (4) sa pre tieto látky na úrovni Únie stanovili smerné najvyššie prípustné hodnoty vystavenia 
pri práci, ako sa stanovuje v smernici Rady 98/24/ES (5). Keďže tieto hodnoty nie sú záväzné, vykonávanie uvedenej 
smernice členskými štátmi sa môže líšiť. Komisia posudzuje, aký by mohol byť najvhodnejší regulačný prístup 
k týmto látkam. Preto je vhodné odložiť ich zahrnutie do prílohy XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006.

(3) https://echa.europa.eu/documents/10162/13640/9th_axiv_recommendation_October2019_en.pdf/d4d55dea-cc36-8f57-0d9f- 
33b8e64c4f07

(4) Smernica Komisie 2009/161/EÚ zo 17. decembra 2009, ktorou sa ustanovuje tretí zoznam smerných najvyšších prípustných hodnôt 
vystavenia pri práci na vykonanie smernice Rady 98/24/ES a ktorou sa mení a dopĺňa smernica Komisie 2000/39/ES (Ú. v. EÚ L 338, 
19.12.2009, s. 87).

(5) Smernica Rady 98/24/ES zo 7. apríla 1998 o ochrane zdravia a bezpečnosti pracovníkov pred rizikami súvisiacimi s chemickými 
faktormi pri práci (štrnásta samostatná smernica v zmysle článku 16 ods. 1 smernice 89/391/EHS) (Ú. v. ES L 131, 5.5.1998, s. 11).
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(14) Látky cyklohexán-1,2-dikarboxanhydrid [1], anhydrid kyseliny cis-cyklohexán-1,2-dikarboxylovej [2], anhydrid 
kyseliny trans-cyklohexán-1,2-dikarboxylovej [3] (HHPA) a cyklohexán-1,2-dikarboxanhydrid [1], anhydrid 
kyseliny 4-metylcyklohexán-1,2-dikarboxylovej [2], 1-metylcykohexán-1,2-dikarboxanhydrid [3], 3-metylcyklohe
xán-1,2-dikarboxanhydrid [4] (MHHPA) spĺňajú kritériá klasifikácie ako respiračné senzibilizátory (kategória 1) 
v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008. Agentúra dospela k záveru, že existujú vedecké dôkazy 
o pravdepodobných závažných účinkoch na zdravie ľudí, ktoré vzbudzujú rovnakú úroveň obáv ako ostatné látky 
uvedené v článku 57 písm. a) až e) nariadenia (ES) č. 1907/2006, a uvedené látky preto spĺňajú kritériá na zahrnutie 
do prílohy XIV k uvedenému nariadeniu, ktoré sú stanovené v článku 57 písm. f) uvedeného nariadenia. Podľa 
dostupných informácií sa tieto látky používajú v priemyselných prevádzkach, kde hlavné obavy súvisia s expozíciou 
pracovníkov, a profesionálne použitie ani spotrebiteľské použitie nie je známe. Pokiaľ ide o ochranu pracovníkov, 
v súlade so smernicou 98/24/ES nie sú pre tieto látky na úrovni Únie stanovené žiadne smerné najvyššie prípustné 
hodnoty vystavenia pri práci a pre respiračný senzibilizátor môže byť ťažké stanoviť bezpečnú úroveň expozície. 
Komisia posudzuje, aký by mohol byť najvhodnejší regulačný prístup k týmto látkam. Preto je vhodné odložiť ich 
zahrnutie do prílohy XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006.

(15) Látka 1,6,7,8,9,14,15,16,17,17,18,18-dodekachlórpentacyklo[12.2.1.1-{6,9}-.0-{2,13}-.0-{5,10}-] 
oktadeka-7,15-dién („Dechlorane Plus“™) (ktorá zahŕňa ktorýkoľvek z jej jednotlivých anti- a syn-izomérov alebo 
akúkoľvek ich kombináciu) je veľmi perzistentnou a veľmi bioakumulatívnou látkou v súlade s kritériami 
stanovenými v prílohe XIII k nariadeniu (ES) č. 1907/2006, a preto spĺňa kritériá na zahrnutie do prílohy XIV 
k uvedenému nariadeniu, ktoré sú stanovené v článku 57 písm. e) uvedeného nariadenia. Na obmedzenie 
používania uvedenej látky bola vypracovaná dokumentácia podľa prílohy XV. Okrem toho sa podnikli kroky na 
zaradenie tejto látky do Štokholmského dohovoru o perzistentných organických látkach (6). Keď sa na látku 
vzťahuje dohovor, jej výroba, uvádzanie na trh a používanie sa majú zakázať, čo najskôr ukončiť alebo obmedziť na 
úrovni Únie nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1021 (7). Látky, ktorých všetky použitia boli 
zakázané inými právnymi predpismi Únie, nemôžu byť uvedené v prílohe XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006. 
S cieľom zabezpečiť jednotný regulačný prístup by sa pred prijatím rozhodnutia o zahrnutí látky „Dechlorane 
Plus“™ do prílohy XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006 mal zohľadniť výsledok týchto iniciatív. Preto je vhodné 
odložiť zahrnutie uvedenej látky do prílohy XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006.

(16) Sedem zlúčenín olova dioxid-bis(stearáto)triplumbium; mastné kyseliny, C16-18, soli olova; dioxid- 
hydrogenfosforitan triolovnatý; kyselina sírová, olovnatá soľ, dizásaditá; [ftaláto(2-)]-dioxotriplumbium; 
dihydroxid-bis(uhličitan) triolovnatý a oxid-síran olova spĺňajú kritériá klasifikácie ako látky reprodukčne toxické 
(kategória 1A) v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008, a tým aj kritériá na zahrnutie do prílohy XIV k nariadeniu 
(ES) č. 1907/2006 stanovené v článku 57 písm. c) uvedeného nariadenia. Tieto látky sa nachádzajú najmä 
v recyklovanom polyvinylchloride (PVC) a pomocou súčasnej technológie ich nemožno odstrániť. Komisia pracuje 
na nariadení s cieľom zakázať používanie olova a jeho zlúčenín vo výrobkoch z PVC a obmedziť uvádzanie na trh 
výrobkov z PVC obsahujúcich viac ako 0,1 % olova s určitými výnimkami. Okrem toho sa preskúmava súčasná 
záväzná najvyššia prípustná hodnota vystavenia pri práci a záväzná biologická limitná hodnota na úrovni Únie pre 
zlúčeniny olova stanovená podľa smernice 98/24/ES. Vzhľadom na prebiehajúce diskusie o obmedzení používania 
olova a jeho zlúčenín, ako aj na možné prijatie prísnejších opatrení na pracovisku je preto vhodné odložiť 
rozhodnutie o zahrnutí týchto látok do prílohy XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006.

(17) Látka 4,4’-izopropylidéndifenol (bisfenol A; BPA) spĺňa kritériá klasifikácie ako látka reprodukčne toxická (kategória 
1B) v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008. Má aj vlastnosti endokrinných disruptorov, pri ktorých existujú 
vedecké dôkazy o pravdepodobných závažných účinkoch na ľudské zdravie a životné prostredie. Vyvoláva rovnakú 
úroveň obáv ako iné látky uvedené v článku 57 písm. a) až e) nariadenia (ES) č. 1907/2006. Spĺňa preto kritériá na 
zahrnutie do prílohy XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006 stanovené v článku 57 písm. c) a f) uvedeného nariadenia. 
Pripravuje sa dokumentácia podľa prílohy XV s cieľom obmedziť používanie bisfenolu A a štrukturálne príbuzných 
bisfenolov, ktoré vyvolávajú podobné obavy pre životné prostredie. Toto obmedzenie sa má vzťahovať na 
používanie bisfenolu A, na ktoré by sa vzťahoval režim autorizácie. Preto je vhodné odložiť zahrnutie uvedenej 
látky do prílohy XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006.Nariadenie (ES) č. 1907/2006 by sa preto malo 
zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(18) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom výboru zriadeného podľa článku 133 nariadenia 
(ES) č. 1907/2006,

(6) Ú. v. EÚ L 209, 31.7.2006, s. 3.
(7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1021 z 20. júna 2019 o perzistentných organických látkach (Ú. v. EÚ L 169, 

25.6.2019, s. 45).
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PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Príloha XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006 sa mení v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 8. apríla 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

V tabuľke v prílohe XIV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006 sa dopĺňajú tieto položky:

Položk
a
č.

Látka Vnútorná vlastnosť, resp. vlastnosti 
uvedené v článku 57

Prechodné opatrenia

Vyňaté (kategórie) 
použitia

Lehoty na 
preskúmanie

Posledný možný 
termín podania 

žiadosti(1)
Dátum zákazu(2)

„55. tetraetylplumbán

č. ES: 201-075-4

č. CAS: 78-00-2

toxická na reprodukciu (kategória 
1A)

1. november 2023 1. máj 2025 – –

56. 4,4’-bis(dimetylamino)-4“-(metylamino)trityl alkohol 
[s ≥ 0,1 % Michlerovho ketónu (EC č. 202-027-5) alebo 
Michlerovej bázy (EC č. 202-959-2)]

č. ES: 209-218-2

č. CAS: 561-41-1

karcinogénna (kategória 1B) 1. november 2023 1. máj 2025 – –

57. produkty reakcie 1,3,4-tiadiazolidín-2,5-ditiónu, 
formaldehydu a 4-heptylfenolu, rozvetveného a lineárneho 
(RP-HP) (s ≥ 0,1 hmotnostného % 4-heptylfenolu, 
rozvetveného a lineárneho)

č. ES: –

č. CAS: –

vlastnosti endokrinných disruptorov 
(rozvracačov) [článok 57 písm. f) – 
životné prostredie]

1. november 2023 1. máj 2025 – –

58. (2-etylhexyl)-10-etyl-4,4-dioktyl-7-oxo-8-oxa-3,5-ditia- 
4-stanatetradekanoát (DOTE)
č. ES: 239-622-4
č. CAS: 15571-58-1

toxická na reprodukciu (kategória 1B) 1. november 2023 1. máj 2025 – –

59. reakčná zmes (2-etylhexyl)-10-etyl-4,4-dioktyl-7-oxo- 
8-oxa-3,5-ditia-4-stanatetradekanoátu a 10-etyl-2-etylhexyl- 
4-[[2-[(2-etylhexyl)oxy]-2-oxoetyl]sulfanyl]-4-oktyl-7-oxo- 
8-oxa-3,5-ditia-4-stanatetradekanoátu (reakčná zmes látok 
DOTE a MOTE)

č. ES: –

č. CAS: –

toxická na reprodukciu (kategória 1B) 1. november 2023 1. máj 2025 – –“
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/587 

z 8. apríla 2022, 

ktorým sa mení príloha I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/605, ktorým sa stanovujú osobitné 
opatrenia na kontrolu afrického moru ošípaných 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 z 9. marca 2016 o prenosných chorobách 
zvierat a zmene a zrušení určitých aktov v oblasti zdravia zvierat („právna úprava v oblasti zdravia zvierat“) (1), a najmä na 
jeho článok 71 ods. 3,

keďže:

(1) Africký mor ošípaných je infekčná vírusová choroba, ktorá postihuje držané a voľne žijúce ošípané a môže mať 
závažný vplyv na dotknutú populáciu zvierat a ziskovosť chovu, keďže môže narušiť premiestňovanie zásielok 
uvedených zvierat a produktov z nich v rámci Únie a vývoz do tretích krajín.

(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/605 (2) bolo prijaté v rámci nariadenia (EÚ) 2016/429 a stanovujú sa 
v ňom osobitné opatrenia na kontrolu chorôb v súvislosti s africkým morom ošípaných, ktoré majú členské štáty 
uvedené v prílohe I k danému nariadeniu (dotknuté členské štáty) uplatňovať počas obmedzeného obdobia 
v reštrikčných pásmach I, II a III uvedených v danej prílohe.

(3) Oblasti uvedené ako reštrikčné pásma I, II a III v prílohe I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/605 vychádzajú 
z epidemiologickej situácie v súvislosti s africkým morom ošípaných v Únii. Príloha I k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2021/605 bola naposledy zmenená vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2022/491 (3) z dôvodu zmien 
epidemiologickej situácie v súvislosti s danou chorobou v Lotyšsku a na Slovensku.

(4) Akékoľvek zmeny reštrikčných pásiem I, II a III v prílohe I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/605 by mali 
vychádzať z epidemiologickej situácie v súvislosti s africkým morom ošípaných v oblastiach postihnutých touto 
chorobou a z celkovej epidemiologickej situácie afrického moru ošípaných v dotknutom členskom štáte, z úrovne 
rizika ďalšieho šírenia tejto choroby, ako aj z vedecky podložených zásad a kritérií geografického vymedzenia 
pásiem v dôsledku afrického moru ošípaných a usmernení Únie dohodnutých s členskými štátmi v rámci Stáleho 
výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny a krmivá, ktoré sú verejne dostupné na webovom sídle Komisie (4). 
V takýchto zmenách by sa mali zároveň zohľadňovať medzinárodné normy, medzi ktoré patrí Kódex zdravia 
suchozemských zvierat (5) Svetovej organizácie pre zdravie zvierat, ako aj odôvodnenia vymedzenia pásiem, ktoré 
poskytli príslušné orgány dotknutých členských štátov.

(5) Od dátumu prijatia vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2022/491 sa v Lotyšsku a Poľsku vyskytli nové ohniská afrického 
moru ošípaných u voľne žijúcich ošípaných. Okrem toho sa v Poľsku v určitých pásmach uvedených ako reštrikčné 
pásma III a II zlepšila epidemiologická situácia, pokiaľ ide o držané a voľne žijúce ošípané, a to v dôsledku toho, že 
tento členský štát v súlade s právnymi predpismi Únie uplatňuje opatrenia na kontrolu chorôb.

(1) Ú. v. EÚ L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/605 zo 7. apríla 2021, ktorým sa stanovujú osobitné opatrenia na kontrolu afrického 

moru ošípaných (Ú. v. EÚ L 129, 15.4.2021, s. 1).
(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2022/491 z 25. marca 2022, ktorým sa mení príloha I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 

2021/605, ktorým sa stanovujú osobitné opatrenia na kontrolu afrického moru ošípaných (Ú. v. EÚ L 100, 28.3.2022, s. 16).
(4) Pracovný dokument SANTE/7112/2015/Rev. 3 s názvom Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation (Zásady 

a kritériá geografického vymedzenia regionalizácie v súvislosti s africkým morom ošípaných), https://ec.europa.eu/food/animals/ 
animal-diseases/control-measures/asf_en.

(5) Kódex zdravia suchozemských zvierat OIE, 28. vydanie, 2019. ISBN zväzku I: 978-92-95108-85-1; ISBN zväzku II: 
978-92-95108-86-8, https://www.oie.int/standard-setting/terrestrial-code/access-online/.
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(6) V marci 2022 bolo okrem toho v lotyšskom kraji Dienvidkurzemes zaznamenaných niekoľko ohnísk afrického 
moru ošípaných u voľne žijúcich ošípaných v oblasti, ktorá je v prílohe I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/605 v súčasnosti uvedená ako reštrikčné pásmo II a ktorá sa nachádza v tesnej blízkosti oblasti v súčasnosti 
uvedenej v danej prílohe ako reštrikčné pásmo I. Tieto nové ohniská afrického moru ošípaných u voľne žijúcich 
ošípaných predstavujú zvýšenú mieru rizika, ktorá by sa mala v uvedenej prílohe zohľadniť. Táto oblasť Lotyšska, 
ktorá je v súčasnosti v danej prílohe uvedená ako reštrikčné pásmo I a ktorá sa nachádza v tesnej blízkosti oblasti 
uvedenej v reštrikčnom pásme II a postihnutej týmto nedávnym výskytom ohnísk afrického moru ošípaných, by sa 
preto mala teraz v uvedenej prílohe uvádzať ako reštrikčné pásmo II, a nie ako reštrikčné pásmo I, pričom je 
v záujme zohľadnenia tohto nedávneho výskytu ohnísk potrebné nanovo vymedziť súčasné hranice reštrikčného 
pásma I.

(7) V apríli 2022 bolo okrem toho v poľskom vojvodstve Pomorskie zaznamenané jedno ohnisko afrického moru 
ošípaných u voľne žijúcej ošípanej v oblasti, ktorá je v prílohe I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/605 
v súčasnosti uvedená ako reštrikčné pásmo II a ktorá sa nachádza v tesnej blízkosti oblasti v súčasnosti uvedenej 
v danej prílohe ako reštrikčné pásmo I. Toto nové ohnisko afrického moru ošípaných u voľne žijúcej ošípanej 
predstavuje zvýšenú mieru rizika, ktorá by sa mala v uvedenej prílohe zohľadniť. Táto oblasť Poľska, ktorá je 
v súčasnosti v danej prílohe uvedená ako reštrikčné pásmo I a ktorá sa nachádza v tesnej blízkosti oblasti uvedenej 
v reštrikčnom pásme II a postihnutej týmto nedávnym výskytom ohniska afrického moru ošípaných, by sa preto 
mala teraz v uvedenej prílohe uvádzať ako reštrikčné pásmo II, a nie ako reštrikčné pásmo I, pričom je v záujme 
zohľadnenia tohto nedávneho výskytu ohniska potrebné nanovo vymedziť súčasné hranice reštrikčného pásma I.

(8) V nadväznosti na tento nedávny výskyt ohnísk afrického moru ošípaných u voľne žijúcich ošípaných v Lotyšsku 
a Poľsku a vzhľadom na súčasnú epidemiologickú situáciu, pokiaľ ide o africký mor ošípaných v Únii, sa 
vymedzenie pásiem v daných členských štátoch prehodnotilo a aktualizovalo. Okrem toho sa prehodnotili 
a aktualizovali aj zavedené opatrenia na riadenie rizík. Tieto zmeny by sa mali zohľadniť v prílohe 
I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/605.

(9) Okrem toho, vzhľadom na účinnosť opatrení na kontrolu afrického moru ošípaných u držaných ošípaných 
v reštrikčných pásmach III uvedených v prílohe I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/605, ktoré sa v Poľsku 
uplatňujú v súlade s delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 2020/687, a najmä tých, ktoré sú stanovené v jeho 
článkoch 22, 25 a 40, a v súlade s opatreniami na zmiernenie rizika afrického moru ošípaných stanovenými 
v kódexe OIE by sa taktiež určité pásma vo vojvodstve Warmińsko – Mazurskie v Poľsku, ktoré sa v súčasnosti 
v prílohe I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/605 uvádzajú ako reštrikčné pásma III, mali teraz v uvedenej 
prílohe uvádzať ako reštrikčné pásma II, vzhľadom na neprítomnosť ohnísk afrického moru ošípaných u držaných 
ošípaných v týchto reštrikčných pásmach III za posledné tri mesiace. Tieto reštrikčné pásma III by sa teraz mali 
uvádzať ako reštrikčné pásma II, čím sa zohľadní súčasná epidemiologická situácia v súvislosti s africkým morom 
ošípaných.

(10) Navyše vzhľadom na účinnosť opatrení na kontrolu afrického moru ošípaných u držaných a voľne žijúcich 
ošípaných v reštrikčných pásmach III uvedených v prílohe I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/605, ktoré sa 
v Poľsku uplatňujú v súlade s delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 2020/687, a najmä tých, ktoré sú stanovené 
v jeho článkoch 22, 25 a 40, a v súlade s opatreniami na zmiernenie rizika afrického moru ošípaných stanovenými 
v kódexe OIE by sa okrem toho určité pásma vo vojvodstvách Podkarpackie a Małopolskie v Poľsku, ktoré sa 
v súčasnosti v prílohe I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/605 uvádzajú ako reštrikčné pásma III, mali teraz 
v uvedenej prílohe uvádzať ako reštrikčné pásma I, vzhľadom na neprítomnosť ohnísk afrického moru ošípaných 
v uvedených reštrikčných pásmach I u držaných ošípaných za posledné tri mesiace a u voľne žijúcich ošípaných za 
posledných dvanásť mesiacov. Tieto reštrikčné pásma III by sa teraz mali uvádzať ako reštrikčné pásma I, čím sa 
zohľadní súčasná epidemiologická situácia v súvislosti s africkým morom ošípaných.

(11) S cieľom zohľadniť najnovší vývoj epidemiologickej situácie afrického moru ošípaných v Únii, ako aj s cieľom 
proaktívne bojovať proti rizikám spojeným so šírením tejto choroby by sa v prípade Lotyšska a Poľska mali 
vymedziť nové, dostatočne veľké reštrikčné pásma, ktoré by sa v prílohe I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/605 mali náležite uviesť ako reštrikčné pásma I a II. Keďže situácia v súvislosti s africkým morom ošípaných 
je v Únii veľmi dynamická, pri vymedzovaní uvedených nových reštrikčných pásiem sa zohľadnila situácia 
v okolitých oblastiach.
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(12) Vzhľadom na naliehavosť epidemiologickej situácie v Únii v súvislosti so šírením afrického moru ošípaných je 
dôležité, aby zmeny, ktoré sa majú vykonať v prílohe I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/605 
prostredníctvom tohto vykonávacieho nariadenia, nadobudli účinnosť čo najskôr.

(13) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Príloha I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/605 sa nahrádza textom uvedeným v prílohe k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 8. apríla 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

Príloha I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/605 sa nahrádza takto:

„PRÍLOHA I

REŠTRIKČNÉ PÁSMA 

ČASŤ I

1. Nemecko

Tieto reštrikčné pásma I v Nemecku:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

— Gemeinde Spreewaldheide,

— Gemeinde Straupitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der B167 und Bliesdorf - westlich der B167

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf - westlich der B 167 und Wriezen - westlich der B167

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Reichenow-Mögelin,

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

— Gemeinde Oberbarnim,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

— Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

— Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wölsickendorf,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner 
Straße), östlich der L239 (Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,

— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der L 239,

— Gemeinde Althüttendorf,

— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,

SK Úradný vestník Európskej únie L 112/14 11.4.2022  



— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich der 
L200 und Sandkrug nördlich der L200,

— Gemeinde Britz,

— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde 
südlich der B167 und westlich der L200,

— Gemeinde Breydin,

— Gemeinde Melchow,

— Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich der 
Schönholzer Straße und östlich Am Postweg,

— Hohenfinow südlich der B167,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schönow,

— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der B2, Grünow und Schönermark,

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, Angermünde nördlich und nordwestlich 
der B2, Dobberzin nördlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, Biesenbrow, 
Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,

— Gemeinde Zichow,

— Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen 
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nördlich der L27,

— Gemeinde Tantow,

— Gemeinde Mescherin

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow sowie den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
nördlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

— Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

— Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,

— Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,

— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B246,

— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,

— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, 
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Turnow-Preilack,

— Gemeinde Drachhausen,
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— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Teichland mit den Gemarkungen Maust und Neuendorf,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen, Pulsberg, Jessen, Terpe, Bühlow, Groß Buckow, Klein Buckow, 
Roitz und der westliche Teil der Gemarkung Spremberg, beginnend an der südwestlichen Ecke der 
Gemarkungsgrenze zu Graustein in nordwestlicher Richtung entlang eines Waldweges zur B 156, dieser weiter 
in westlicher Richtung folgend bis zur Bahnlinie, dieser folgend bis zur L 48, dann weiter in südwestlicher 
Richtung bis zum Straßenabzweig Am früheren Stadtbahngleis, dieser Straße folgend bis zur L 47, weiter der 
L 47 folgend in nordöstlicher Richtung bis zum Abzweig Hasenheide, entlang der Straße Hasenheide bis zum 
Abzweig Weskower Allee, der Weskower Allee Richtung Norden folgend bis zum Abzweig Liebigstraße, dieser 
folgend Richtung Norden bis zur Gemarkungsgrenze Spremberg/ Sellessen,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kathlow, Haasow, Roggosen, Koppatz, Neuhausen, 
Frauendorf, Groß Oßnig, Groß Döbern und Klein Döbern und der Gemarkung Roggosen nördlich der BAB 15,

— Gemeinde Welzow mit den Gemarkungen Proschim und Haidemühl,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Hochenbocka,

— Gemeinde Grünewald,

— Gemeinde Hermsdorf,

— Gemeinde Kroppen,

— Gemeinde Ortrand,

— Gemeinde Großkmehlen,

— Gemeinde Lindenau,

— Gemeinde Senftenberg mit den Gemarkungen Hosena, Großkoschen, Kleinkoschen und Sedlitz,

— Gemeinde Neu-Seeland mit der Gemarkung Lieske,

— Gemeinde Tettau,

— Gemeinde Frauendorf,

— Gemeinde Guteborn,

— Gemeinde Ruhland,

— Landkreis Elbe-Elster:

— Gemeinde Großthiemig,

— Gemeinde Hirschfeld,

— Gemeinde Gröden,

— Gemeinde Schraden,

— Gemeinde Merzdorf,

— Gemeinde Röderland mit der Gemarkung Wainsdorf östlich der Bahnlinie Dresden- Berlin,

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf und Tacken,

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow, Garlin, Dallmin, 
Postlin, Kribbe, Neuhof, Strehlen und Blüthen,

— Gemeinde Pirow mit der Gemarkung Bresch,

— Gemeinde Gülitz-Reetz,

SK Úradný vestník Európskej únie L 112/16 11.4.2022  



— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt, Mansfeld und Laaske,

— Gemeinde Triglitz,

— Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,

— Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl und Grabow,

— Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,

— Gemeinde Meyenburg,

— Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen

— Gemeinde Arnsdorf, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Burkau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Crostwitz,

— Gemeinde Cunewalde,

— Gemeinde Demitz-Thumitz,

— Gemeinde Doberschau-Gaußig,

— Gemeinde Elsterheide,

— Gemeinde Göda,

— Gemeinde Großharthau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Großpostwitz/O.L.,

— Gemeinde Hochkirch, sofern nicht bereits der Sperrzone II,

— Gemeinde Königswartha, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Kubschütz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Lohsa, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nebelschütz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Neschwitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Neukirch/Lausitz,

— Gemeinde Obergurig,

— Gemeinde Oßling,

— Gemeinde Panschwitz-Kuckau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Puschwitz,

— Gemeinde Räckelwitz,

— Gemeinde Radibor, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Ralbitz-Rosenthal,

— Gemeinde Rammenau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Schmölln-Putzkau,

— Gemeinde Schwepnitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Sohland a. d. Spree,

— Gemeinde Spreetal, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Bautzen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Bernsdorf,

— Gemeinde Stadt Bischhofswerda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
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— Gemeinde Stadt Elstra, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Kamenz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Lauta,

— Gemeinde Stadt Radeberg, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Schirgiswalde-Kirschau,

— Gemeinde Stadt Wilthen,

— Gemeinde Stadt Wittichenau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Steinigtwolmsdorf,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren,

— Gemeinde Glaubitz,

— Gemeinde Hirschstein,

— Gemeinde Käbschütztal,

— Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nünchritz,

— Gemeinde Priestewitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Gröditz,

— Gemeinde Stadt Großenhain, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Lommatzsch,

— Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Nossen außer Ortsteil Nossen,

— Gemeinde Stadt Riesa,

— Gemeinde Stadt Strehla,

— Gemeinde Stauchitz,

— Gemeinde Wülknitz,

— Gemeinde Zeithain,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Bannewitz,

— Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach,

— Gemeinde Kreischa,

— Gemeinde Lohmen,

— Gemeinde Müglitztal,

— Gemeinde Stadt Dohna,

— Gemeinde Stadt Freital,

— Gemeinde Stadt Heidenau,

— Gemeinde Stadt Hohnstein,

— Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa.,

— Gemeinde Stadt Pirna,

— Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf, Oelsa, Rabenau und Spechtritz,
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— Gemeinde Stadt Stolpen,

— Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fördergersdorf, Großopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und 
Spechtshausen,

— Gemeinde Stadt Wilsdruff,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Vorpommern Greifswald

— Gemeinde Penkun südlich der Autobahn A11,

— Gemeinde Nadrense südlich der Autobahn A11,

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow

— Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, 
Barkow-Ausbau, Barkow

— Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf

— Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz

— Gemeinde Domsühl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Zieslübbe, Alt 
Dammerow, Schlieven, Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven

— Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, 
Zahren, Gallin, Penzlin

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Mühle, Twietfort, Ganzlin, 
Tönchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf

— Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin

— Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Böschungsbereich und angrenzende Ackerfläche an der 
Alten Elde (angrenzend an die Gemeinden Prislich und Zierzow)

— Gemeinde Groß Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Waldgebiet zwischen der Ortslage Groß Laasch und 
der Elde

— Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Wiesen- und Ackerflächen zwischen K52, B5 und 
Bahnlinie Hamburg-Berlin

— Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen:

— Schlemmin, Kritzow

— Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage:

— Matzlow-Garwitz (teilweise)

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Broock, Wessentin, Wessentin Ausbau, Bobzin, Lübz, Broock 
Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Lutheran, Gischow, Burow, Hof Gischow, Ausbau Lutheran, Meyerberg

— Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow

— Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Flugplatz mit angrenzendem Waldgebiet entlang 
der K38 und B191 bis zur A24, Wabel

— Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade 
teilweise, Gemarkung Herzfeld mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze, 
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16

— Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargelütz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow, 
Möderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow

— Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbrüz, Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, Charlottenhof, 
Passow

— Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermühle, Appelburg, Seelust, 
Plau-Am See, Plötzenhöhe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug

— Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neese, Werle, Prislich, Marienhof
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— Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch

— Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dütschow, Primark, Steinbeck, Spornitz

— Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Granzin, Barkow, Stolpe Ausbau, Stolpe

— Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder

— Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.

2. Estónsko

Tieto reštrikčné pásma I v Estónsku:

— Hiiu maakond.

3. Grécko

Tieto reštrikčné pásma I v Grécku:

— in the regional unit of Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality),

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos, 
Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou and 
Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),

— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality),

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),

— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),

— in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia, 
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments 
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),
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— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and Ano 
Vrontou (in Serres municipality),

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, 
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).

4. Lotyšsko

Tieto reštrikčné pásma I v Lotyšsku:

— Dienvidkurzemes novada, Grobiņas pagasts, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa 
V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Otaņķu pagasts, Grobiņas pilsēta,

— Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, 
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes.

5. Litva

Tieto reštrikčné pásma I v Litve:

— Kalvarijos savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė,

— Palangos miesto savivaldybė,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė.

6. Maďarsko

Tieto reštrikčné pásma I v Maďarsku:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350, 
402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 404650, 
404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.
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7. Poľsko

Tieto reštrikčné pásma I v Poľsku:

w województwie kujawsko - pomorskim:

— powiat rypiński,

— powiat brodnicki,

— powiat grudziądzki,

— powiat miejski Grudziądz,

— powiat wąbrzeski,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim,

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim,

— gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki Kościelne położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim,

— gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turośl w powiecie kolneńskim,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki,

— powiat miejski Ostrołęka,

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby 
i Stara Biała w powiecie płockim,

— powiat miejski Płock,

— powiat ciechanowski,

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin 
w powiecie płońskim,

— powiat sierpecki,

— gmina Bieżuń, Lutocin, Siemiątkowo i Żuromin w powiecie żuromińskim,

— część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Dzieżgowo, Lipowiec Kościelny, Mława, Radzanów, Strzegowo, Stupsk, Szreńsk, Szydłowo, Wiśniewo 
w powiecie mławskim,

— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pułtuski,

— część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

— gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim,

— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,

— powiat gostyniński,

w województwie podkarpackim:

— powiat jasielski,

— powiat strzyżowski,
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— część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części II i II załącznika I,

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 77, część gminy Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— powiat miejski Przemyśl,

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat łańcucki,

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 
w powiecie rzeszowskim,

— gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Brzostek, Jodłowa, Pilzno, miasto Dębica, część gminy Czarna położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część 
gminy wiejskiej Dębica położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Nowy Korczyn, Solec–Zdrój, Wiślica, część gminy Busko Zdrój położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Siedlawy-Szaniec-Podgaje-Kołaczkowice w powiecie buskim,

— powiat kazimierski,

— powiat skarżyski,

— część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Bogoria, Osiek, Staszów i część gminy Rytwiany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

— gminy Pawłów, Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część 
gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy 
gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary 
w kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, część gminy Końskie położona na zachód od linii kolejowej, 
część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Bodzentyn, Bieliny, Łagów, Nowa Słupia, część gminy Raków położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 756 i 764, w powiecie kieleckim,

— gminy Działoszyce, Michałów, Pińczów, Złota w powiecie pińczowskim,

— gminy Imielno, Jędrzejów, Nagłowice, Sędziszów, Słupia, Wodzisław w powiecie jędrzejowskim,

— gminy Moskorzew, Radków, Secemin w powiecie włoszczowskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia 
w powiecie skierniewickim,
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— powiat miejski Skierniewice,

— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

— powiat tomaszowski,

— powiat brzeziński,

— powiat łaski,

— powiat miejski Łódź,

— powat łódzki wschodni,

— powiat pabianicki,

— powiat wieruszowski,

— gminy Aleksandrów Łódzki, Stryków, miasto Zgierz w powiecie zgierskim,

— gminy Bełchatów z miastem Bełchatów, Drużbice, Kluki, Rusiec, Szczerców, Zelów w powiecie bełchatowskim,

— powiat wieluński,

— powiat sieradzki,

— powiat zduńskowolski,

— gminy Aleksandrów, Czarnocin, Grabica, Moszczenica, Ręczno, Sulejów, Wola Krzysztoporska, Wolbórz 
w powiecie piotrkowskim,

— powiat miejski Piotrków Trybunalski,

— gminy Masłowice, Przedbórz, Wielgomłyny i Żytno w powiecie radomszczańskim,

w województwie śląskim:

— gmina Koniecpol w powiecie częstochowskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Malbork z miastem Malbork, część gminy Nowy Staw położna na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim,

— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

— powiat gdański,

— Miasto Gdańsk,

— powiat tczewski,

— powiat kwidzyński,

w województwie lubuskim:

— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

— gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

w województwie dolnośląskim:

— gminyDziadowa Kłoda, Międzybórz, Syców, Twardogóra, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
linię kolejową biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gminy Jordanów Śląski, Kobierzyce, Mietków, Sobótka, część gminy Żórawina położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

— część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie 
oławskim,

— gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,
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— część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I,

— miasto Świeradów Zdrój w powiecie lubańskim,

— gmina Krotoszyce w powiecie legnickim,

— gminy Pielgrzymka, Świerzawa, Złotoryja z miastem Złotoryja, miasto Wojcieszów w powiecie złotoryjskim,

— powiat lwówecki,

— gminy Jawor, Męcinka, Mściwojów, Paszowice w powiecie jaworskim,

— gminy Dobromierz, Strzegom, Żarów w powiecie świdnickim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew, miasto Sulmierzyce, część gminy Krotoszyn położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi: nr 15 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania 
z drogą nr 36 do południowej granicy gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gminy Brodnica, Dolsk, Śrem w powiecie śremskim,

— gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim,

— gminy Granowo, Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

— gminy Czempiń, Kościan i miasto Kościan w powiecie kościańskim,

— gminy Buk, Dopiewo, Komorniki, Kleszczewo, Kostrzyn, Kórnik, Tarnowo Podgórne, Stęszew, Pobiedziska, Mosina, 
miasto Luboń, miasto Puszczykowo, część gminy Rokietnica położona na południowy zachód od linii kolejowej 
biegnącej od północnej granicy gminy w miejscowości Krzyszkowo do południowej granicy gminy w miejscowości 
Kiekrz oraz część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na południe od linii kolejowej biegnącej od 
północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— gmina Kaźmierz, część gminy Duszniki położona na południowy – wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 306 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na południe od linii 
wyznaczonej przez ul. Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość Niewierz do zachodniej granicy gminy, 
część gminy Ostroróg położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące od granicy 
gminy do miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – Rudki do 
południowej granicy gminy, część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy, miasto 
Szamotuły i część gminy Szamotuły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 i drogę łączącą 
miejscowości Lipnica - Ostroróg do linii wyznaczonej przez wschodnią granicę miasta Szamotuły i na południe od 
linii kolejowej biegnącej od południowej granicy miasta Szamotuły, do południowo-wschodniej granicy gminy oraz 
część gminy Obrzycko położona na zachód od drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko 
do północnej granicy miasta Obrzycko, a następnie na zachód od drogi przebiegającej przez miejscowość 
Chraplewo w powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

— powiat pleszewski,

— gmina Zagórów w powiecie słupeckim,

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim,

— gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 
w powiecie jarocińskim,

— powiat ostrowski,

— powiat miejski Kalisz,
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— gminy Blizanów, Brzeziny, Żelazków, Godziesze Wielkie, Koźminek, Lisków, Opatówek, Szczytniki, część gminy 
Stawiszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od północnej granicy gminy do 
miejscowości Zbiersk, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Zbiersk – 
Łyczyn – Petryki biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 do południowej granicy gminy, część gminy Ceków- 
Kolonia położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Młynisko – Morawin - 
Janków w powiecie kaliskim,

— gminy Brudzew, Dobra, Kawęczyn, Przykona, Władysławów, Turek z miastem Turek część gminy Tuliszków 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 72 biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta 
Turek a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 72 
w mieście Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim,

— gminy Rzgów, Grodziec, Krzymów, Stare Miasto, część gminy Rychwał położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 25 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Rychwał, a następnie na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 443 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 w miejscowości Rychwał do 
wschodniej granicy gminy w powiecie konińskim,

— powiat kępiński,

— powiat ostrzeszowski,

w województwie opolskim:

— gminy Domaszowice, Pokój, część gminy Namysłów położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim,

— gminy Wołczyn, Kluczbork, Byczyna w powiecie kluczborskim,

— gminy Praszka, Gorzów Śląski część gminy Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 43 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim,

— gmina Grodkóww powiecie brzeskim,

— gminy Komprachcice, Łubniany, Murów, Niemodlin, Tułowice w powiecie opolskim,

— powiat miejski Opole,

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, Myślibórz, część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, 
następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości 
Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii 
wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie 
myśliborskim,

— gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,

— gmina Bielice, Kozielice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,

— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,

— część powiatu miejskiego Szczecin położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Odra Zachodnia biegnącą 
od północnej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 10, następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 10 biegnącą od przecięcia z linią wyznaczoną przez rzekę Odra Zachodnia do wschodniej granicy gminy,

— gminy Dobra (Szczecińska), Kołbaskowo, Police w powiecie polickim,

w województwie małopolskim:

— powiat brzeski,

— powiat gorlicki,

— powiat proszowicki,

— powiat nowosądecki,

— powiat miejski Nowy Sącz,

— powiat tarnowski,

— powiat miejski Tarnów,

— część powiatu dąbrowskiego niewymieniona w części III załącznika I.
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8. Slovensko

Tieto reštrikčné pásma I na Slovensku:

— v okrese Nové Zámky: Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, Šarkan, 
Gbelce, Bruty, Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Bajtava, Salka, Malé Kosihy,

— v okrese Veľký Krtíš: obce Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,

— v okrese Levice: obce Keť, Čata, Pohronský Ruskov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé Ludince, Šalov, Sikenica, 
Pastovce, Bielovce, Ipeľský Sokolec, Lontov, Kubáňovo, Sazdice, Demandice, Dolné Semerovce, Vyškovce nad 
Ipľom, Preseľany nad Ipľom, Hrkovce, Tupá, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina, Horné Turovce, Veľké Turovce, 
Šahy, Tešmak, Plášťovce, Ipeľské Uľany,

— celý okres Krupina okrem obcí uvedených v časti II,

— celý okres Ružomberok,

— v okrese Turčianske Teplice: obce Turček, Horná Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce,

— v okrese Martin: obce Blatnica, Folkušová, Necpaly,

— v okrese Dolný Kubín: obce Kraľovany, Žaškov, Jasenová, Vyšný Kubín, Oravská Poruba, Leštiny, Osádka, Malatiná, 
Chlebnice, Krivá,

— v okrese Tvrdošín: obce Oravský Biely Potok, Habovka, Zuberec,

— celý okres Banská Štiavnica,

— celý okres Žiar nad Hronom.

9. Taliansko

Tieto reštrikčné pásma I v Taliansku:

Piedmont Region:

— in the province of Alessandria, the municipalities of Casalnoceto, Oviglio, Tortona, Viguzzolo, Ponti, Frugarolo, 
Bergamasco, Castellar Guidobono, Berzano Di Tortona, Castelletto D'erro, Cerreto Grue, Carbonara Scrivia, 
Casasco, Carentino, Frascaro, Paderna, Montegioco, Spineto Scrivia, Villaromagnano, Pozzolo Formigaro, 
Momperone, Merana, Monleale, Terzo, Borgoratto Alessandrino, Casal Cermelli, Montemarzino, Bistagno, 
Castellazzo Bormida, Bosco Marengo, Spigno Monferrato, Castelspina, Denice, Volpeglino, Alice Bel Colle, 
Gamalero, Volpedo, Pozzol Groppo, Montechiaro D'acqui, Sarezzano,

— in the province of Asti, the municipalities of Olmo Gentile, Nizza Monferrato, Incisa Scapaccino, Roccaverano, 
Castel Boglione, Mombaruzzo, Maranzana, Castel Rocchero, Rocchetta Palafea, Castelletto Molina, Castelnuovo 
Belbo, Montabone, Quaranti, Mombaldone, Fontanile, Calamandrana, Bruno, Sessame, Monastero Bormida, 
Bubbio, Cassinasco, Serole,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the Municipalities of Rovegno, Rapallo, Portofino, Cicagna, Avegno, Montebruno, Santa 
Margherita Ligure, Favale Di Malvaro, Recco, Camogli, Moconesi, Tribogna, Fascia, Uscio, Gorreto, Fontanigorda, 
Neirone, Rondanina, Lorsica, Propata;

— in the province of Savona, the municipalities of Cairo Montenotte, Quiliano, Dego, Altare, Piana Crixia, Mioglia, 
Giusvalla, Albissola Marina, Savona,

Emilia-Romagna Region:

— in the province of Piacenza, the municipalities of Ottone, Zerba,

Lombardia Region:

— in the province of Pavia, the municipalities of Rocca Susella, Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria, Santa 
Margherita Di Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima.

ČASŤ II

1. Bulharsko

Tieto reštrikčné pásma II v Bulharsku:

— the whole region of Haskovo,

— the whole region of Yambol,

— the whole region of Stara Zagora,
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— the whole region of Pernik,

— the whole region of Kyustendil,

— the whole region of Plovdiv, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Smolyan,

— the whole region of Dobrich,

— the whole region of Sofia city,

— the whole region of Sofia Province,

— the whole region of Blagoevgrad excluding the areas in Part III,

— the whole region of Razgrad,

— the whole region of Kardzhali,

— the whole region of Burgas,

— the whole region of Varna excluding the areas in Part III,

— the whole region of Silistra,

— the whole region of Ruse,

— the whole region of Veliko Tarnovo,

— the whole region of Pleven,

— the whole region of Targovishte,

— the whole region of Shumen,

— the whole region of Sliven,

— the whole region of Vidin,

— the whole region of Gabrovo,

— the whole region of Lovech,

— the whole region of Montana,

— the whole region of Vratza.

2. Nemecko

Tieto reštrikčné pásma II v Nemecku:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neißemünde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhüttenstadt,

— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum,

— Gemeinde Müllrose,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Jacobsdorf
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— Gemeinde Groß Lindow,

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

— Gemeinde Ragow-Merz,

— Gemeinde Beeskow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

— Gemeinde Langewahl,

— Gemeinde Berkenbrück,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhöfel, 
Hasenfelde und Heinersdorf östlich der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,

— Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B 246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz,

— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern,

— Gemeinde Guben,

— Gemeinde Jänschwalde,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Teichland mit der Gemarkung Bärenbrück,

— Gemeinde Heinersbrück,

— Gemeinde Forst,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

— Gemeinde Tschernitz,

— Gemeinde Döbern,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Groß Luja, Sellessen, Türkendorf, Graustein, Waldesdorf, Hornow, 
Schönheide, Liskau und der östliche Teil der Gemarkung Spremberg, beginnend an der südwestlichen Ecke der 
Gemarkungsgrenze zu Graustein in nordwestlicher Richtung entlang eines Waldweges zur B 156, dieser weiter 
in westlicher Richtung folgend bis zur Bahnlinie, dieser folgend bis zur L 48, dann weiter in südwestlicher 
Richtung bis zum Straßenabzweig Am früheren Stadtbahngleis, dieser Straße folgend bis zur L 47, weiter der 
L 47 folgend in nordöstlicher Richtung bis zum Abzweig Hasenheide, entlang der Straße Hasenheide bis zum 
Abzweig Weskower Allee, der Weskower Allee Richtung Norden folgend bis zum Abzweig Liebigstraße, dieser 
folgend Richtung Norden bis zur Gemarkungsgrenze Spremberg/ Sellessen,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kahsel, Bagenz, Drieschnitz, Gablenz, Laubsdorf, 
Komptendorf und Sergen und der Gemarkung Roggosen südlich der BAB 15,
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— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar,

— Gemeinde Neuhardenberg,

— Gemeinde Golzow,

— Gemeinde Küstriner Vorland,

— Gemeinde Alt Tucheband,

— Gemeinde Reitwein,

— Gemeinde Podelzig,

— Gemeinde Gusow-Platkow,

— Gemeinde Seelow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf,

— Gemeinde Fichtenhöhe,

— Gemeinde Lietzen,

— Gemeinde Falkenhagen (Mark),

— Gemeinde Zeschdorf,

— Gemeinde Treplin,

— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, 
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße „Sophienhof“ dieser 
westlich folgend bis „Ruesterchegraben“ weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung „Herrnhof“, 
weiter entlang „Letschiner Hauptgraben“ nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf – 
östlich der B167,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz, Hohenwutzen, 
Schiffmühle, Hohensaaten und Neuenhagen,

— Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35,

— Gemeinde Oderaue,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder, 
Rathsdorf – östlich der B167 und Wriezen – östlich der B167,

— Gemeinde Neulewin,

— Gemeinde Neutrebbin,

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Zechin,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,

— Gemeinde Parsteinsee,

— Gemeinde Oderberg,

— Gemeinde Liepe,

— Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),

— Gemeinde Niederfinow,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nördlich der B167 und östlich der L200, 
Sommerfelde und Tornow nördlich der B167,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug 
östlich der L200,

— Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Serwester Dorfstraße und östlich der B198,
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— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, 
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und 
Dobberzin südlich der B2,

— Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, 
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der Gemarkung 
Felchow östlich der B2,

— Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,

— Gemeinde Berkholz-Meyenburg,

— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,

— Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
östlich der L272 und südlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow 
südlich der L27,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
südlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,

— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Berge,

— Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow und Burow,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und 
Telschow,

— Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz und Krempendorf,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen:

— Gemeinde Arnsdorf nördlich der B6,

— Gemeinde Burkau westlich des Straßenverlaufs von B98 und S94,

— Gemeinde Frankenthal,

— Gemeinde Großdubrau,

— Gemeinde Großharthau nördlich der B6,

— Gemeinde Großnaundorf,

— Gemeinde Haselbachtal,

— Gemeinde Hochkirch nördlich der B6,

— Gemeinde Königswartha östlich der B96,

— Gemeinde Kubschütz nördlich der B6,

— Gemeinde Laußnitz,

— Gemeinde Lichtenberg,

— Gemeinde Lohsa östlich der B96,

— Gemeinde Malschwitz,

— Gemeinde Nebelschütz westlich der S94 und südlich der S100,

— Gemeinde Neukirch,

— Gemeinde Neschwitz östlich der B96,

— Gemeinde Ohorn,

— Gemeinde Ottendorf-Okrilla,

— Gemeinde Panschwitz-Kuckau westlich der S94,
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— Gemeinde Radibor östlich der B96,

— Gemeinde Rammenau westlich der B98,

— Gemeinde Schwepnitz westlich der S93,

— Gemeinde Spreetal östlich der B97,

— Gemeinde Stadt Bautzen östlich des Verlaufs der B96 bis Abzweig S 156 und nördlich des Verlaufs S 156 bis 
Abzweig B6 und nördlich des Verlaufs der B 6 bis zur östlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Bischofswerda nördlich der B6 und westlich der B98,

— Gemeinde Stadt Elstra westlich der S94 und südlich der S100,

— Gemeinde Stadt Großröhrsdorf,

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda südlich des Verlaufs der B97 bis Abzweig B96 und östlich des Verlaufs der B96 bis 
zur südlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Kamenz westlich der S100 bis zum Abzweig S93, dann westlich der S93,

— Gemeinde Stadt Königsbrück,

— Gemeinde Stadt Pulsnitz,

— Gemeinde Stadt Radeberg nördlich der B6,

— Gemeinde Stadt Weißenberg,

— Gemeinde Stadt Wittichenau östlich der B96,

— Gemeinde Steina,

— Gemeinde Wachau,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet nördlich der B6,

— Landkreis Görlitz,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Ebersbach,

— Gemeinde Klipphausen östlich der B6,

— Gemeinde Lampertswalde,

— Gemeinde Moritzburg,

— Gemeinde Niederau östlich der B101

— Gemeinde Priestewitz östlich der B101,

— Gemeinde Röderaue östlich der B101,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Stadt Coswig,

— Gemeinde Stadt Großenhain östlich der B101,

— Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs von B6 und B101,

— Gemeinde Stadt Radebeul,

— Gemeinde Stadt Radeburg,

— Gemeinde Thiendorf,

— Gemeinde Weinböhla.

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl,

— Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei Parchim),

— Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage:

— Dambeck (bei Ludwigslust),
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— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, 
Wangelin,

— Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow- 
Ausbau, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf

— Gemeinde Groß Godems mit den Ortsteilen und Ortslagen:

— Groß Godems, Klein Godems,

— Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, 
Repzin, Wulfsahl,

— Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien,

— Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,

— Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,

— Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Möllenbeck,

— Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,

— Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,

— Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, 
Malow, Malower Mühle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,

— Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, 
Siggelkow,

— Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, 
Stresendorf, Ziegendorf.

3. Estónsko

Tieto reštrikčné pásma II v Estónsku:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Lotyšsko

Tieto reštrikčné pásma II v Lotyšsku:

— Aizkraukles novads,

— Alūksnes novads,

— Augšdaugavas novads,

— Ādažu novads,

— Balvu novads,

— Bauskas novads,

— Cēsu novads,

— Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Kalvenes, Kazdangas, Durbes, Dunalkas, Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, 
Sakas, Bunkas, Priekules, Gramzdas, Kalētu, Virgas, Dunikas, Embūtes, Vaiņodes, Gaviezes, Rucavas, Vērgales, 
Medzes pagasts, Nīcas pagasta daļa uz dienvidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, 
Bārtas upes, Aizputes, Durbes, Pāvilostas, Priekules pilsēta,

— Dobeles novads,

— Gulbenes novads,

— Jelgavas novads,

— Jēkabpils novads,

— Krāslavas novads,

— Kuldīgas novads,

— Ķekavas novads,

— Limbažu novads,

— Līvānu novads,

SK Úradný vestník Európskej únie 11.4.2022 L 112/33  



— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Mārupes novads,

— Ogres novads,

— Olaines novads,

— Preiļu novads,

— Rēzeknes novads,

— Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 
un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,

— Salaspils novads,

— Saldus novads,

— Saulkrastu novads,

— Siguldas novads,

— Smiltenes novads,

— Talsu novads,

— Tukuma novads,

— Valkas novads,

— Valmieras novads,

— Varakļānu novads,

— Ventspils novads,

— Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,

— Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,

— Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,

— Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.

5. Litva

Tieto reštrikčné pásma II v Litve:

— Alytaus miesto savivaldybė,

— Alytaus rajono savivaldybė,

— Anykščių rajono savivaldybė,

— Akmenės rajono savivaldybė,

— Birštono savivaldybė,

— Biržų miesto savivaldybė,

— Biržų rajono savivaldybė,

— Druskininkų savivaldybė,

— Elektrėnų savivaldybė,

— Ignalinos rajono savivaldybė,

— Jonavos rajono savivaldybė,

— Joniškio rajono savivaldybė,

— Jurbarko rajono savivaldybė,

— Kaišiadorių rajono savivaldybė,

— Kauno miesto savivaldybė,

— Kauno rajono savivaldybė,

— Kazlų rūdos savivaldybė,

— Kelmės rajono savivaldybė,
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— Kėdainių rajono savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

— Kupiškio rajono savivaldybė,

— Kretingos rajono savivaldybė,

— Lazdijų rajono savivaldybė,

— Mažeikių rajono savivaldybė,

— Molėtų rajono savivaldybė,

— Pagėgių savivaldybė,

— Pakruojo rajono savivaldybė,

— Panevėžio rajono savivaldybė,

— Panevėžio miesto savivaldybė,

— Pasvalio rajono savivaldybė,

— Radviliškio rajono savivaldybė,

— Rietavo savivaldybė,

— Prienų rajono savivaldybė,

— Plungės rajono savivaldybė,

— Raseinių rajono savivaldybė,

— Rokiškio rajono savivaldybė,

— Skuodo rajono savivaldybės,

— Šakių rajono savivaldybė,

— Šalčininkų rajono savivaldybė,

— Šiaulių miesto savivaldybė,

— Šiaulių rajono savivaldybė,

— Šilutės rajono savivaldybė,

— Širvintų rajono savivaldybė,

— Šilalės rajono savivaldybė,

— Švenčionių rajono savivaldybė,

— Tauragės rajono savivaldybė,

— Telšių rajono savivaldybė,

— Trakų rajono savivaldybė,

— Ukmergės rajono savivaldybė,

— Utenos rajono savivaldybė,

— Varėnos rajono savivaldybė,

— Vilniaus miesto savivaldybė,

— Vilniaus rajono savivaldybė,

— Visagino savivaldybė,

— Zarasų rajono savivaldybė.

6. Maďarsko

Tieto reštrikčné pásma II v Maďarsku:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050, 
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350, 
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050, 
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,
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— Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450, 405550, 
405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Poľsko

Tieto reštrikčné pásma II v Poľsku:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,

— powiat elbląski,

— powiat miejski Elbląg,

— powiat gołdapski,

— powiat piski,

— powiat bartoszycki,

— powiat olecki,

— powiat giżycki,

— powiat braniewski,

— powiat kętrzyński,

— powiat lidzbarski,

— gminy Jedwabno, Świętajno, Szczytno i miasto Szczytno, część gminy Dźwierzuty położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 57, część gminy Pasym położona na południe od linii wyznaczonej przez droge 
nr 53w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski,

— powiat węgorzewski,

— gminy Dobre Miasto, Dywity, Świątki, Jonkowo, Gietrzwałd, Olsztynek, Stawiguda, Jeziorany, Kolno, część gminy 
Barczewo położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy Purda położona na południe 
od linii wyznaczonej przez droge nr 53, część gminy Biskupiec położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 57 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 16 a nastęnie na północ od drogi 
nr 16 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 57 do zachodniej granicy gminy w powiecie olsztyńskim,

— powiat miejski Olsztyn,

— powiat nidzicki,

— gminy Kisielice, Susz, Zalewo w powiecie iławskim,

— część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,
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— gmina Iłowo – Osada, część gminy wiejskiej Działdowo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Płośnica położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Lidzbark 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 544 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 541 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 541 biegnącą od północnej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 544 w powiecie działdowskim,

w województwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejneński,

— gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim,

— powiat miejski Łomża,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
w powiecie zambrowskim,

— gminy Mały Płock i Stawiski w powiecie kolneńskim,

— powiat białostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwałki,

— powiat augustowski,

— powiat sokólski,

— powiat miejski Białystok,

w województwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn 
w powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

— powiat łosicki,

— powiat sochaczewski,

— powiat zwoleński,

— powiat kozienicki,

— powiat lipski,

— powiat radomski

— powiat miejski Radom,

— powiat szydłowiecki,

— gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim,

— gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim,

— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

— powiat nowodworski,
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— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim,

— gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka, część gminy Tłuszcz ograniczona liniami 
kolejowymi: na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta Tłuszcz oraz na 
wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy do miasta Tłuszcz, część gminy Jadów położona 
na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie wołomińskim,

— powiat garwoliński,

— gminy Boguty – Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, część gminy Wąsewo położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na południe od 
miasta Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej granicy 
miasta Ostrów Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,

— część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Łochów położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie węgrowskim,

— gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Zabrodzie położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,

— powiat piaseczyński,

— powiat pruszkowski,

— powiat grójecki,

— powiat grodziski,

— powiat żyrardowski,

— powiat białobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biała Podlaska,

— gminy Batorz, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce w powiecie janowskim,

— powiat puławski,

— powiat rycki,

— powiat łukowski,

— powiat lubelski,

— powiat miejski Lublin,

— powiat lubartowski,

— powiat łęczyński,

— powiat świdnicki,

— gminy Aleksandrów, Biszcza, Józefów, Księżpol, Łukowa, Obsza, Potok Górny, Tarnogród w powiecie biłgorajskim,

— gminy Dołhobyczów, Mircze, Trzeszczany, Uchanie i Werbkowice w powiecie hrubieszowskim,

— powiat krasnostawski,

— powiat chełmski,

— powiat miejski Chełm,

— powiat tomaszowski,
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— część powiatu kraśnickiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat włodawski,

— powiat radzyński,

— powiat miejski Zamość,

— gminy Adamów, Grabowiec, Komarów – Osada, Krasnobród, Łabunie, Miączyn, Nielisz, Sitno, Skierbieszów, Stary 
Zamość, Zamość w powiecie zamojskim,

w województwie podkarpackim:

— część powiatu stalowowolskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gminy Cieszanów, Horyniec - Zdrój, Narol, Stary Dzików, Oleszyce, Lubaczów z miastem Lubaczów w powiecie 
lubaczowskim,

— gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część 
gminy Żurawica na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— gminy Chłopice, Jarosław z miastem Jarosław, Pawłosiów i Wiązownice w powiecie jarosławskim,

— gmina Kamień w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,

— powiat leżajski,

— powiat niżański,

— powiat tarnobrzeski,

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, Zarzecze w powiecie przeworskim,

— część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy 
Ostrów nie wymieniona w części III załącznika I w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie 
malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od 
miejscowości Honorów do zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,

— część gminy Brody położona wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie 
oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów 
Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno – 
wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona 
na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

— gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

— powiat żarski,
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— powiat słubicki,

— gminy Brzeźnica, Iłowa, Gozdnica, Wymiarki i miasto Żagań w powiecie żagańskim,

— powiat krośnieński,

— powiat zielonogórski

— powiat miejski Zielona Góra,

— powiat nowosolski,

— część powiatu sulęcińskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu międzyrzeckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu świebodzińskiego niewymieniona w części III załącznika I,

część powiatu wschowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

w województwie dolnośląskim:

— powiat zgorzelecki,

— gminy Gaworzyce, Grębocice, Polkowice i Radwanice w powiecie polkowickim,

— część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat lubiński,

— gmina Malczyce, Miękinia, Środa Śląska, część gminy Kostomłoty położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4, część gminy Udanin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie 
średzkim,

— gmina Wądroże Wielkie w powiecie jaworskim,

— powiat miejski Legnica,

— część powiatu legnickiego niewymieniona w części I i III załącznika I,

— gmina Oborniki Śląskie, Wisznia Mała, Trzebnica, Zawonia w powiecie trzebnickim,

— gminy Leśna, Lubań i miasto Lubań, Olszyna, Platerówka, Siekierczyn w powiecie lubańskim,

— powiat miejki Wrocław,

— gminy Czernica, Długołęka, Siechnice, część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A4 
w powiecie wrocławskim,

— gminy Jelcz - Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Domaniów położona na północny wschód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,

— gmina Bierutów, miasto Oleśnica, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od 
północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gmina Cieszków, Krośnice, część gminy Milicz położona na wschód od linii łączącej miejscowości Poradów – 
Piotrkosice – Sulimierz – Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

— część powiatu bolesławieckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu głogowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Niechlów w powiecie górowskim,

— gmina Zagrodno w powiecie złotoryjskim,

w województwie wielkopolskim:

— powiat wolsztyński,

— gmina Wielichowo, Rakoniewice część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 308 w powiecie grodziskim,

— gminy Lipno, Osieczna, Święciechowa, Wijewo, Włoszakowice w powiecie leszczyńskim,

— powiat miejski Leszno,

SK Úradný vestník Európskej únie L 112/40 11.4.2022  



— gminy Krzywiń i Śmigiel w powiecie kościańskim,

— część powiatu międzychodzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu nowotomyskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat obornicki,

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

— powiat miejski Poznań,

— gminy Czerwonak, Swarzędz, Suchy Las, część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na północ od linii 
kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy oraz 
część gminy Rokietnica położona na północ i na wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy 
w miejscowości Krzyszkowo do południowej granicy gminy w miejscowości Kiekrz w powiecie poznańskim,

— część gminy Ostroróg położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące od granicy 
gminy do miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – Rudki do 
południowej granicy gminy, część gminy Wronki położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy, część 
gminy Pniewy położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Lubosinek – Lubosina – 
Buszewo biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 187 i na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 187 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Lubosinek – Lubosina – Buszewo część gminy Duszniki położona na północny – zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 306 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na 
północ od linii wyznaczonej przez ul. Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość Niewierz do zachodniej 
granicy gminy, część gminy Szamotuły położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 i drogę 
łączącą miejscowości Lipnica – Ostroróg oraz część położona na wschód od wschodniej granicy miasta Szamotuły 
i na północ od linii kolejowej biegnącej od południowej granicy miasta Szamotuły do południowo-wschodniej 
granicy gminy oraz część gminy Obrzycko położona na wschód od drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, 
Słopanowo i Obrzycko do północnej granicy miasta Obrzycko, a następnie na wschód od drogi przebiegającej 
przez miejscowość Chraplewo w powiecie szamotulskim,

— gmina Malanów, część gminy Tuliszków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 72 biegnącej od 
wschodniej granicy gminy do miasta Turek, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 72 w mieście Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim,

— część gminy Rychwał położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od południowej 
granicy gminy do miejscowości Rychwał, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 
biegnącą od skrzyżowania z drogę nr 25 w miejscowości Rychwał do wschodniej granicy gminy w powiecie 
konińskim,

— gmina Mycielin, część gminy Stawiszyn położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od 
północnej granicy gminy do miejscowości Zbiersk, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Zbiersk – Łyczyn – Petryki biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 do południowej granicy 
gminy, część gminy Ceków - Kolonia położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości 
Młynisko – Morawin - Janków w powiecie kaliskim,

— gminy Gostyń i Pępowo w powiecie gostyńskim,

— gminy Kobylin, Zduny, część gminy Krotoszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 biegnącą od skrzyżowania z drogą 
nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 do południowej granicy 
gminy w powiecie krotoszyńskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,
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w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

— gminy Banie, Cedynia, Chojna, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa w powiecie 
gryfińskim,

w województwie opolskim:

— gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz w powiecie brzeskim,

— gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów w powiecie opolskim,

— gminy Świerczów, Wilków, część gminy Namysłów położona na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim.

8. Slovensko

Tieto reštrikčné pásma II na Slovensku:

— celý okres Gelnica okrem obcí zahrnutých do pásma III,

— celý okres Poprad,

— celý okres Spišská Nová Ves,

— celý okres Levoča,

— celý okres Kežmarok,

— celý okres Michalovce okrem obcí zahrnutých do pásma III,

— celý okres Košice-okolie,

— celý okres Rožňava,

— celé mesto Košice,

— celý okres Sobrance,

— celý okres Vranov nad Topľou,

— celý okres Humenné okrem obcí zahrnutých do pásma III,

— celý okres Snina,

— celý okres Prešov okrem obcí zahrnutých do pásma III,

— celý okres Sabinov okrem obcí zahrnutých do pásma III,

— celý okres Svidník,

— celý okres Medzilaborce,

— celý okres Stropkov,

— celý okres Bardejov,

— celý okres Stará Ľubovňa,

— celý okres Revúca,

— celý okres Rimavská Sobota okrem obcí zahrnutých do pásma III,

— v okrese Veľký Krtíš: celé územie obcí nezahrnutých do časti I,

— celý okres Lučenec,

— celý okres Poltár,

— celý okres Zvolen,

— celý okres Detva,
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— v okrese Krupina: celé územie obcí Senohrad, Horné Mladonice, Dolné Mladonice, Čekovce, Lackov, Zemiansky 
Vrbovok, Kozí Vrbovok, Čabradský Vrbovok, Cerovo, Trpín, Litava,

— celý okres Banská Bystrica,

— celý okres Brezno,

— celý okres Liptovsky Mikuláš.

9. Taliansko

Tieto reštrikčné pásma II v Taliansku:

Piedmont Region:

Piedmont Region:

— in the Province of Alessandria, the municipalities of Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega Ligure, 
Francavilla Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato, Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, Ovada, 
Predosa, Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida, Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, Sezzadio, Rocca 
Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, Belforte 
Monferrato, Albera Ligure, Bosio, Cantalupo Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata Scrivia, 
Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, Cremolino, Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbello, Avolasca, 
Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo Monferrato, 
Casaleggio Boiro, Capriata D'orba, Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, Serravalle Scrivia, Silvano 
D'orba, Villalvernia, Roccaforte Ligure, Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, Grondona, 
Cassano Spinola, Montacuto, Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the municipalities of Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del 
Cantone, Lumarzo, Genova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargagli, Savignone, Torriglia, 
Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, Casella, 
Montoggio, Crocefieschi, Vobbia;

— in the province of Savona, the municipalities of Albisola Superiore, Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, 
Sassello.

ČASŤ III

1. Bulharsko

Tieto reštrikčné pásma III v Bulharsku:

— in Blagoevgrad region:

— the whole municipality of Sandanski,

— the whole municipality of Strumyani,

— the whole municipality of Petrich,

— the Pazardzhik region:

— the whole municipality of Pazardzhik,

— the whole municipality of Panagyurishte,

— the whole municipality of Lesichevo,

— the whole municipality of Septemvri,

— the whole municipality of Strelcha,

— in Plovdiv region

— the whole municipality of Hisar,

— the whole municipality of Suedinenie,

— the whole municipality of Maritsa,

— the whole municipality of Rodopi,

— the whole municipality of Plovdiv,

— in Varna region:

— the whole municipality of Byala,

— the whole municipality of Dolni Chiflik.
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2. Taliansko

Tieto reštrikčné pásma III v Taliansku:

— tutto il territorio della Sardegna.

3. Poľsko

Tieto reštrikčné pásma III v Poľsku:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— część powiatu działdowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu iławskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— powiat nowomiejski,

— gminy Dąbrówno, Grunwald i Ostróda z miastem Ostróda w powiecie ostródzkim,

— część gminy Barczewo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy Purda 
położona na północ od linii wyznaczonej przez droge nr 53, część gminy Biskupiec położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 57 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 16, a nastęnie 
na południe od drogi nr 16 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 57 do zachodniej granicy gminy w powiecie 
olsztyńskim,

— część gminy Dźwierzuty położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 57, część gminy Pasym położona 
na północ od linii wyznaczonej przez droge nr 53 w powiecie szczycieńskim,

w województwie lubelskim:

— gminy Radecznica, Sułów, Szczebrzeszyn, Zwierzyniec w powiecie zamojskim,

— gminy Biłgoraj z miastem Biłgoraj, Goraj, Frampol, Tereszpol i Turobin w powiecie biłgorajskim,

— gminy Horodło, Hrubieszów z miastem Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim,

— gminy Dzwola, Chrzanów i Potok Wielki w powiecie janowskim,

— gminy Gościeradów i Trzydnik Duży w powiecie kraśnickim,

w województwie podkarpackim:

— powiat mielecki,

— gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim,

— część gminy Ostrów położona na północ od drogi linii wyznaczonej przez drogę nr A4 biegnącą od zachodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 986, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 986 
biegnącą od tego skrzyżowania do miejscowości Osieka i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Osieka_- Blizna w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

— część gminy Czarna położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim

— gmina Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim,

— gminy Laszki, Radymno z miastem Radymno, w powiecie jarosławskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Małomice, Niegosławice, Szprotawa, Żagań w powiecie żagańskim,

— gmina Sulęcin w powiecie sulęcińskim,

— gminy Bledzew, Międzyrzecz, Pszczew, Trzciel w powiecie międzyrzeckim,

— gmina Sława w powiecie wschowskim,

— gminy Lubrza, Łagów, Skąpe, Świebodzin w powiecie świebodzińskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Rydzyna w powiecie leszczyńskim,

— gminy Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim,
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— powiat rawicki,

— gminy Kuślin, Lwówek, Miedzichowo, Nowy Tomyśl w powiecie nowotomyskim,

— gminy Chrzypsko Wielkie, Kwilcz w powiecie międzychodzkim,

— część gminy Pniewy położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Lubosinek – 
Lubosina – Buszewo biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 187 i na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 187 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Lubosinek – Lubosina – Buszewo w powiecie szamotulskim,

w województwie dolnośląskim:

— część powiatu górowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Prusice i Żmigród w powiecie trzebnickim,

— gmina Kotla w powiecie głogowskim,

— gminy Gromadka i Osiecznica w powiecie bolesławieckim,

— gminy Chocianów i Przemków w powiecie polkowickim,

— gmina Chojnów i miasto Chojnów w powiecie legnickim,

— część gminy Wołów położona na północ od linii wyznaczonej prze drogę nr 339 biegnącą od wschodniej granicy 
gminy do miejscowości Pełczyn, a następnie na północny - wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 339 i łączącą miejscowości Pełczyn – Smogorzówek, część gminy Wińsko polożona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 36 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Wińsko, 
a nastęnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 w miejscowości 
Wińsko i łączącą miejscowości Wińsko_- Smogorzów Wielki – Smogorzówek w powiecie wołowskim,

— część gminy Milicz położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Poradów – 
Piotrkosice - Sulimierz-Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Gnojno, Pacanów, Stopnica, Tuczępy, część gminy Busko Zdrój położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Siedlawy-Szaniec- Podgaje-Kołaczkowice w powiecie buskim,

— gminy Łubnice, Oleśnica, Połaniec, część gminy Rytwiany położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

— gminy Chęciny, Chmielnik, Daleszyce, Górno, Masłów, Miedziana Góra, Mniów, Morawica, Łopuszno, Piekoszów, 
Pierzchnica, Sitkówka-Nowiny, Strawczyn, Zagnańsk, część gminy Raków położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764 w powiecie kieleckim,

— powiat miejski Kielce,

— gminy Kluczewsko, Krasocin, Włoszczowa w powiecie włoszczowskim,

— gmina Kije w powiecie pińczowskim,

— gminy Małogoszcz, Oksa, Sobków w powiecie jędrzejowskim,

— gmina Słupia Konecka w powiecie koneckim,

w województwie małopolskim:

— gminy Dąbrowa Tarnowska, Radgoszcz, Szczucin w powiecie dąbrowskim.

4. Rumunsko

Tieto reštrikčné pásma III v Rumunsku:

— Zona orașului București,

— Județul Constanța,

— Județul Satu Mare,

— Județul Tulcea,

— Județul Bacău,

— Județul Bihor,
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— Județul Bistrița Năsăud,

— Județul Brăila,

— Județul Buzău,

— Județul Călărași,

— Județul Dâmbovița,

— Județul Galați,

— Județul Giurgiu,

— Județul Ialomița,

— Județul Ilfov,

— Județul Prahova,

— Județul Sălaj,

— Județul Suceava

— Județul Vaslui,

— Județul Vrancea,

— Județul Teleorman,

— Judeţul Mehedinţi,

— Județul Gorj,

— Județul Argeș,

— Judeţul Olt,

— Judeţul Dolj,

— Județul Arad,

— Județul Timiș,

— Județul Covasna,

— Județul Brașov,

— Județul Botoșani,

— Județul Vâlcea,

— Județul Iași,

— Județul Hunedoara,

— Județul Alba,

— Județul Sibiu,

— Județul Caraș-Severin,

— Județul Neamț,

— Județul Harghita,

— Județul Mureș,

— Județul Cluj,

— Județul Maramureş.

5. Slovensko

Tieto reštrikčné pásma III na Slovensku:

— celý okres Trebišov,

— celý okres Vranov nad Topľou,

— v okrese Humenné: Lieskovec, Myslina, Humenné, Jasenov, Brekov, Závadka, Topoľovka, Hudcovce, Ptičie, Chlmec, 
Porúbka, Brestov, Gruzovce, Ohradzany, Slovenská Volová, Karná, Lackovce, Kochanovce, Hažín nad Cirochou,

— v okrese Michalovce: Strážske, Staré, Oreské, Zbudza, Voľa, Nacina Ves, Pusté Čemerné, Lesné, Rakovec nad 
Ondavou, Petríkovce, Oborín, Veľké Raškovce, Beša,
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— v okrese Rimavská Sobota: Jesenské, Gortva, Hodejov, Hodejovec, Širkovce, Šimonovce, Drňa, Hostice, Gemerské 
Dechtáre, Jestice, Dubovec, Rimavské Janovce, Rimavská Sobota, Belín, Pavlovce, Sútor, Bottovo, Dúžava, Mojín, 
Konrádovce, Čierny Potok, Blhovce, Gemerček, Hajnáčka,

— v okrese Gelnica: Hrišovce, Jaklovce, Kluknava, Margecany, Richnava,

— v okrese Sabinov: Daletice,

— v okrese Prešov: Hrabkov, Krížovany, Žipov, Kvačany, Ondrašovce, Chminianske Jakubovany, Klenov, Bajerov, 
Bertotovce, Brežany, Bzenov, Fričovce, Hendrichovce, Hermanovce, Chmiňany, Chminianska Nová Ves, Janov, 
Jarovnice, Kojatice, Lažany, Mikušovce, Ovčie, Rokycany, Sedlice, Suchá Dolina, Svinia, Šindliar, Široké, Štefanovce, 
Víťaz, Župčany.“
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/588 

z 8. apríla 2022, 

ktorým sa menia prílohy V a XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, pokiaľ ide o zápisy 
týkajúce sa Spojených štátov amerických v zoznamoch tretích krajín, z ktorých sa povoľuje vstup 
zásielok hydiny, zárodočných produktov hydiny a čerstvého mäsa z hydiny a pernatej zveri do Únie 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 z 9. marca 2016 o prenosných chorobách 
zvierat a zmene a zrušení určitých aktov v oblasti zdravia zvierat („právna úprava v oblasti zdravia zvierat“) (1), a najmä na 
jeho článok 230 ods. 1 a článok 232 ods. 1,

keďže:

(1) V nariadení (EÚ) 2016/429 sa stanovuje požiadavka na vstup zásielok zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie, podľa ktorej tieto zásielky musia pochádzať z tretej krajiny alebo územia, resp. z ich 
pásma či kompartmentu uvedených v zozname v súlade s článkom 230 ods. 1 uvedeného nariadenia.

(2) V delegovanom nariadení Komisie (EÚ) 2020/692 (2) sa stanovujú požiadavky na zdravie zvierat, ktoré musia na 
účely vstupu do Únie spĺňať zásielky určitých druhov a kategórií zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu z tretích krajín alebo území, resp. ich pásiem či, v prípade živočíchov akvakultúry, 
kompartmentov.

(3) Vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2021/404 (3) sa stanovujú zoznamy tretích krajín alebo území, resp. ich 
pásiem alebo kompartmentov, z ktorých je povolený vstup tých druhov a kategórií zvierat, zárodočných produktov 
a produktov živočíšneho pôvodu do Únie, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti delegovaného nariadenia (EÚ) 
2020/692.

(4) Konkrétne sa v prílohách V a XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 stanovujú zoznamy tretích krajín 
alebo území, resp. ich pásiem, z ktorých sa povoľuje vstup zásielok hydiny, zárodočných produktov hydiny 
a čerstvého mäsa z hydiny a pernatej zveri do Únie.

(5) Spojené štáty americké nahlásili Komisii výskyt ohniska vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. Toto ohnisko 
sa nachádza v okrese Suffolk, štát New York, Spojené štáty americké a jeho výskyt bol 23. marca 2022 potvrdený 
laboratórnou analýzou (RT-PCR).

(6) Spojené štáty americké nahlásili Komisii ďalšie výskyty ohniska vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. Tieto 
ohniská sa nachádzajú v už postihnutom okrese Hutchinson, štát Južná Dakota, Spojené štáty americké a v ďalšom 
zariadení v okrese Suffolk, štát New York, Spojené štáty americké a ich výskyt bol 25. marca 2022 potvrdený 
laboratórnou analýzou (RT-PCR).

(1) Ú. v. EÚ L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho 
pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 379).

(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1).
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(7) Výskyt ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny nahlásili Komisii aj Spojené štáty americké. Tieto 
ohniská sa nachádzajú v už postihnutom okrese Hutchinson, štát Južná Dakota, Spojené štáty americké, v okrese 
Clark, štát Južná Dakota, Spojené štáty americké a v okrese McPherson, štát Južná Dakota, Spojené štáty americké 
a ich výskyt bol 27. marca 2022 potvrdený laboratórnou analýzou (RT-PCR).

(8) Spojené štáty americké nahlásili Komisii výskyt ďalších ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. Tieto 
ohniská sa nachádzajú v už postihnutom okrese Guthrie v štáte Iowa, Spojené štáty americké a v okrese Hamilton 
v štáte Iowa, Spojené štáty americké a ich výskyt bol potvrdený 28. marca 2022 laboratórnou analýzou (RT-PCR).

(9) Spojené štáty americké nahlásili Komisii výskyt ďalších ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. 
Ohniská sa nachádzajú v okrese Bon Homme v štáte Južná Dakota, Spojené štáty americké, v okrese Spink, štát 
Južná Dakota, Spojené štáty americké, v okrese Kandiyohi, štát Minnesota, Spojené štáty americké, v okrese Lac qui 
Parle, štát Minnesota, Spojené štáty americké, v okrese Monroe, štát New York, Spojené štáty americké, v okrese 
Johnston, štát Severná Karolína, Spojené štáty americké, v okrese Kidder, štát Severná Dakota, Spojené štáty 
americké a v už postihnutom okrese Edmunds, štát Južná Dakota, Spojené štáty americké a 29. marca 2022 boli 
potvrdené laboratórnou analýzou (RT-PCR).

(10) Spojené štáty americké nahlásili Komisii ďalšie výskyty ohniska vysokopatogénnej aviárnej influenzy u hydiny. Tieto 
ohniská sa nachádzajú v už postihnutom okrese Buena Vista v štáte Iowa, Spojené štáty americké a v okrese Brule 
v štáte Južná Dakota, Spojené štáty americké a ich výskyt bol potvrdený 30. marca 2022 laboratórnou analýzou 
(RT-PCR).

(11) Veterinárne orgány Spojených štátov amerických zriadili v okruhu 10 km okolo dotknutých zariadení kontrolné 
pásmo a v záujme kontroly výskytu vysokopatogénnej aviárnej influenzy a obmedzenia šírenia tejto choroby 
zaviedli politiku likvidácie zvierat.

(12) Spojené štáty americké predložili Komisii informácie o epidemiologickej situácii na svojom území a o opatreniach 
prijatých na zamedzenie ďalšieho šírenia vysokopatogénnej aviárnej influenzy. Komisia tieto informácie 
vyhodnotila. Na základe tohto hodnotenia a v záujme ochrany štatútu zdravia zvierat v Únii by už nemal byť 
povolený vstup zásielok hydiny, zárodočných produktov hydiny a čerstvého mäsa z hydiny a pernatej zveri do Únie 
z oblastí, na ktoré sa vzťahujú obmedzenia zavedené veterinárnymi orgánmi Spojených štátov amerických z dôvodu 
nedávneho výskytu ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy.

(13) Prílohy V a XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(14) Vzhľadom na súčasnú epidemiologickú situáciu v Spojených štátoch amerických, pokiaľ ide o vysokopatogénnu 
aviárnu influenzu a vážne riziko jej zavlečenia do Únie, by zmeny vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2021/404, ktoré 
sa majú vykonať na základe tohto nariadenia, mali nadobudnúť účinnosť čo najskôr.

(15) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Prílohy V a XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa menia v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu.
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Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 8. apríla 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

Prílohy V a XIV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa menia takto:

1. Príloha V sa mení takto:

a) V časti 1 v zápise týkajúcom sa Spojených štátov amerických sa za riadok týkajúci sa pásma US-2.46 dopĺňajú tieto riadky týkajúce sa pásiem US-2.47 až US-2.64:

„US
Spojené štáty 

americké

US-2.47

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 23. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 23. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 23. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 23. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 23. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 23. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 23. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 23. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 23. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 23. 3. 2022

US-2.48

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 25. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 25. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 25. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 25. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 25. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 25. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 25. 3. 2022
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Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 25. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 25. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 25. 3. 2022

US-2.49

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 25. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 25. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 25. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 25. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 25. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 25. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 25. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 25. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 25. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 25. 3. 2022

US-2.50

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 27. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 27. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 27. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 27. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 27. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 27. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 27. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 27. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 27. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 27. 3. 2022
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US-2.51

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 27. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 27. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 27. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 27. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 27. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 27. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 27. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 27. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 27. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 27. 3. 2022

US-2.52

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 27. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 27. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 27. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 27. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 27. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 27. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 27. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 27. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 27. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 27. 3. 2022

US-2.53
Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 

a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce
BPP N, P1 29. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 29. 3. 2022
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Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 29. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 29. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 29. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 29. 3. 2022

US-2.54

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 29. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 29. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 29. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 29. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 29. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 29. 3. 2022

US-2.55

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 28. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 28. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 28. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 28. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 28. 3. 2022
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Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 28. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 28. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 28. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 28. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 28. 3. 2022

US-2.56

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 28. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 28. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 28. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 28. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 28. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 28. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 28. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 28. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 28. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 28. 3. 2022

US-2.57

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 29. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 29. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 29. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 29. 3. 2022
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Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 29. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 29. 3. 2022

US-2.58

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 29. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 29. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 29. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 29. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 29. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 29. 3. 2022

US-2.59

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 29. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 29. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 29. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 29. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 29. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 29. 3. 2022
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US-2.60

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 29. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 29. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 29. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 29. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 29. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 29. 3. 2022

US-2.61

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 29. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 29. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 29. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 29. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 29. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 29. 3. 2022

US-2.62
Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 

a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce
BPP N, P1 29. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 29. 3. 2022
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Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 29. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 29. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 29. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 29. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 29. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 29. 3. 2022

US-2.63

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 30. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 30. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 30. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 30. 3. 2022

Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 30. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 30. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 30. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 30. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 30. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 30. 3. 2022

US-2.64

Hydina na reprodukciu iná ako vtáky nadradu bežce 
a úžitková hydina iná ako vtáky nadradu bežce

BPP N, P1 30. 3. 2022

Bežce na reprodukciu a úžitkové bežce BPR N, P1 30. 3. 2022

Hydina určená na zabitie iná ako vtáky nadradu bežce SP N, P1 30. 3. 2022

Vtáky nadradu bežce určené na zabitie SR N, P1 30. 3. 2022
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Jednodňové kurčatá iné ako vtáky nadradu bežce DOC N, P1 30. 3. 2022

Jednodňové kurčatá vtákov nadradu bežce DOR N, P1 30. 3. 2022

Menej ako 20 kusov hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU-LT20 N, P1 30. 3. 2022

Násadové vajcia hydiny inej ako vtáky nadradu bežce HEP N, P1 30. 3. 2022

Násadové vajcia vtákov nadradu bežce HER N, P1 30. 3. 2022

Menej ako 20 násadových vajec hydiny inej ako vtáky 
nadradu bežce

HE-LT20 N, P1 30. 3. 2022“

b) V časti 2 sa v zápise týkajúcom sa Spojených štátov amerických za opis pásma US-2.46 dopĺňajú tieto opisy pásiem US-2.47 až US-2.64:

„Spojené štáty americké

US-2.47

štát New York
Suffolk 02
okres Suffolk: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 72.2766987° z. z. d. 41.0648541° s. z. 
š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 1,2 km juhovýchodne od križovatky N Ram Island Dr a S Ram Island Dr;
b) na severovýchod: 0,2 km severozápadne od križovatky Settlers Landing Ln a Charter Ln;
c) na východ: 0,1 km juhozápadne od križovatky James Ln a Jefferys Ln;
d) na juhovýchod: 2,9 km juhovýchodne od križovatky Daniels Ln a Peters Pond Ln;
e) na juh: 0,5 km juho-juhovýchodne od križovatky Flying Point Rd a Jule Pond Dr;
f) na juhozápad: 0,1 km severovýchodne od križovatky Straight Path Rd a Johnson Ave;
g) na západ: 1,5 km severovýchodne od križovatky Nassau Point Road a Bridge Ln;
h) na severozápad: 0,1 km severo-severovýchodne od križovatky Brander Pkwy a Sudee GLN;

US-2.48

štát New York
Suffolk 03
okres Suffolk: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 72.6978016° z. z. d. 40.9183644° s. z. 
š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 0,7 km západne od križovatky NY Highway 25 a Mill Road;
b) na severovýchod: 1,0 km východne od križovatky Highway 104 a Highway 31;
c) na východ: 0,3 km západo-juhozápadne od križovatky Quogo Ln a Howell Ln;
d) na juhovýchod: 5,1 km juho-juhozápadne od križovatky Jessup Ln a Dune Road;
e) na juh: 5,4 km juhovýchodne od križovatky Belleview Avenue a Winnie Road;
f) na juhozápad: 0,3 km severne od križovatky Biltmore Drive a Estate Drive;
g) na západ: 0,0 km od križovatky Weeks Avenue a South Street;
h) na severozápad: 0,6 km severovýchodne od križovatky Burman Blvd a Grumman Blvd;
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US-2.49

štát Južná Dakota
Hutchinson 02
okres Hutchinson: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 97.7991513° z. z. d. 43.5857133° 
s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 1,0 km západne od križovatky 262nd Streeet a 421st Avenue;
b) na severovýchod: 0,6 km severozápadne od križovatky 425th Avenue a 264th Street;
c) na východ: 0,5 km juhovýchodne od križovatky 426th Avenue a 268th Street;
d) na juhovýchod: 1,0 km severovýchodne od križovatky 424th Avenue a 273rd Street;
e) na juh: 0,8 km severozápadne od križovatky Benson Road a 275th Street;
f) na juhozápad: 0,4 km severozápadne od križovatky 416th Avenue a 273rd Street;
g) na západ: 0,7 km juho-juhozápadne od križovatky 414th Avenue a 268th Street;
h) na severozápad: 0,1 km severovýchodne od križovatky 416th Avenue a 264th Street;

US-2.50

štát Južná Dakota
Hutchinson 03
okres Hutchinson: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 97.6493775° z. z. d. 43.2646827° 
s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 1,0 km juhovýchodne od križovatky 284th Street a 427th Avenue;
b) na severovýchod: 0,4 km západo-juhozápadne od križovatky 286th Street a 432nd Avenue;
c) na východ: 0,8 km juhozápadne od križovatky 434th Ave a 290th Street;
d) na juhovýchod: 0,9 km západne od križovatky 295th Street a 432nd Avenue;
e) na juh: 0,7 km severozápadne od križovatky 297th Street a 428th Avenue;
f) na juhozápad: 0,4 km juhovýchodne od križovatky 295th Street a 423rd Avenue;
g) na západ: 1,3 km juho-juhovýchodne od križovatky 290th Street a 421th Avenue;
h) na severozápad: 0,5 km juhovýchodne od križovatky 286th Street a 423rd Avenue;

US-2.51

štát Južná Dakota
okres Clark: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 99.5108435° z. z. d. 45.7226516° s. z. 
š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 0,9 km juhovýchodne od križovatky 167th Street a 430th Avenue;
b) na severovýchod: 1,0 km východo-juhovýchodne od 169th Street a SD Highway 25;
c) na východ: 1,0 km juhovýchodne od križovatky 436th Ave a 173rd Street;
d) na juhovýchod: 0,5 km západne od križovatky 178th Street a 435th Avenue;
e) na juh: 0,7 km severovýchodne od križovatky 180th Street a 430th Avenue;
f) na juhozápad: 0,3 km južne od križovatky 178th Street a 426th Avenue;
g) na západ: 0,3 km severne od križovatky 174th Streeet a 424th Avenue;
h) na severozápad: 1,7 km juhozápadne od križovatky 169th Streeet a 427th Avenue;

US-2.52

štát Južná Dakota
okres McPherson: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 99.5108435° z. z. d. 45.7226516° 
s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 0,1 km juhozápadne od križovatky 334th Ave a 115th St;
b) na severovýchod: 2,3 km východo-severovýchodne od križovatky 337th Avenue a 117th Street;
c) na východ: 1,8 km severo-severovýchodne od križovatky 340th Avenue a 122nd Street;
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d) na juhovýchod: 1,2 km juhovýchodne od križovatky 125th Street a 338th Avenue;
e) na juh: 0,8 km južne od križovatky 127th Street a 334th Avenue;
f) na juhozápad: 0,6 km západne od križovatky 126th Street a 329th Avenue;
g) na západ: 0,7 km severne od križovatky 122nd Streeet a 327th Avenue;
h) na severozápad: 1,2 km východo-severovýchodne od križovatky 117th Street a 328th Avenue;

US-2.53

štát Južná Dakota
okres Bon Homme: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 97.9308421° z. z. d. 
43.1811932° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 3,4 km východne od križovatky (97.9717806°z. z. d. 43.1795462° s. z. š.) a State Rd 37;
b) na severovýchod: 97.8431972°z. z. d. 43.1572179° s. z. š.;
c) na východ: 2,9 km severo-severovýchodne od križovatky 298th Street a 419th Avenue;
d) na juhovýchod: 0,7 km severozápadne od križovatky 418th Avenue a 301st Street;
e) na juh: 1,1 km juhovýchodne od križovatky 413th Avenue a 302nd Street;
f) na juhozápad: 0,2 km severozápadne od križovatky 409th Avenue a 301st Street;
g) na západ: 0,7 km severne od križovatky State Road 46 a (98.0505754° z. z. d. 43.0890461° s. z. š.);
h) na severozápad: (98.0158792°z. z. d. 43.1540995° s. z. š.);

US-2.54

štát Južná Dakota
okres Spink: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 98.2900295° z. z. d. 44.8881738° s. z. 
š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 1,3 km severozápadne od križovatky 397th Ave a 173rd St;
b) na severovýchod: 0,1 km západne od križovatky 401st Ave a 174th St;
c) na východ: 0,5 km južne od križovatky 178th Street a 403rd Avenue;
d) na juhovýchod: 1,2 km západo-severozápadne od križovatky 402nd Avenue a 183rd Street;
e) na juh: 0,4 km severozápadne od križovatky 397th Avenue a 185th Street;
f) na juhozápad: 0,9 km západo-juhozápadne od križovatky 393rd Avenue a 183rd Street;
g) na západ: 0,9 km severozápadne od križovatky 179th Streeet a 391st Avenue;
h) na severozápad: 0,5 km juhovýchodne od križovatky 174th Street a 392nd Avenue;

US-2.55

štát Iowa
okres Guthrie: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 94.5217171° z. z. d. 41.7854372° s. z. 
š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 1,0 km juhozápadne od križovatky 150th Streeet a Maple Avenue;
b) na severovýchod: 0,7 km severozápadne od križovatky 180th Trl a Quail Avenue;
c) na východ: 1,0 km východne od križovatky 215th Street a Redwood Avenue;
d) na juhovýchod: 0,5 km západne od križovatky Monteith Road a Quail Avenue;
e) na juh: 0,5 km juhovýchodne od križovatky 275th Street a Lost Trl;
f) na juhozápad: 0,8 km východne od križovatky 260th Street a Grove Trl;
g) na západ: 1,5 km severozápadne od križovatky 220th Streeet a Grant Ave;
h) na severozápad: 0,2 km východne od križovatky 170th Street a Hickory Avenue;
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US-2.56

štát Iowa
okres Hamilton: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 93.5972508° z. z. d. 42.3911253° s. 
z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 0,9 km severo-severovýchodne od križovatky 280th St a Tollman Ave;
b) na severovýchod: 0,8 km severozápadne od križovatky 290th St a Xircus Ave;
c) na východ: 0,4 km severovýchodne od križovatky 340th St a Ziegler Ave;
d) na juhovýchod: 0,4 km juhovýchodne od križovatky 380th St a Xircus Ave;
e) na juh: 1,2 km juhozápadne od križovatky Christytown Rd a Tollman Ave;
f) na juhozápad: 0,7 km západne od križovatky 380th St a Poplar Grove Ave;
g) na západ: 0,3 km západne od križovatky Nelson Ave a Rosendale Dr;
h) na severozápad: 0,4 km juhozápadne od križovatky 290th St a Poplar Grove;

US-2.57

štát Minnesota
okres Kandiyohi: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 94.9910698° z. z. d. 45.1278180° 
s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 0,5 km juhozápadne od križovatky 8th Ave NE a 41st St NE;
b) na severovýchod: 0,8 km severo-severozápadne od križovatky 105th St SE a 30th Ave SE;
c) na východ: 1,1 km východne od križovatky 120th St SE a 90th Ave SE;
d) na juhovýchod: 0,8 km juhozápadne od križovatky 154th Ave a County Road 8 SE;
e) na juh: 0,8 km juhovýchodne od križovatky 30th St SE a 180th Ave SE;
f) na juhozápad: 1,4 km juho-juhovýchodne od križovatky 30th St SW a 142nd Ave SW;
g) na západ: 1,6 km juho-juhovýchodne od križovatky 60th St SW a 75th Ave SW;
h) na severozápad: 0,3 km západne od križovatky 24th St SW a 20th Ave SW;

US-2.58

štát Minnesota
okres Lac qui Parle: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 96.3534217° z. z. d. 
44.9677460° s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 1,3 km južne od križovatky 220th St a 151st Ave;
b) na severovýchod: 0,9 km juho-juhovýchodne od križovatky 200th St a 191st Ave;
c) na východ: 0,7 km východne od križovatky 150th St a 205th Ave;
d) na juhovýchod: 0,9 km juhozápadne od križovatky 110th St N a 195th Ave N;
e) na juh: 0,6 km juhovýchodne od križovatky 150th St a 270th Ave;
f) na juhozápad: 0,8 km južne od križovatky 110th St N a 107th Ave N;
g) na západ: 0,8 km južne od križovatky 172nd St a 486th Ave;
h) na severozápad: 0,8 km severozápadne od križovatky 111th Ave a Highway 212;

US-2.59

štát New York
okres Monroe: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 77.8429728° z. z. d. 43.3702623° s. 
z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 2,8 km severo-severovýchodne od križovatky jazera Walker Lake Ontario Rd a Shore Aces Rd;
b) na severovýchod: 0,4 km juhozápadne od križovatky Lake Ontario State Pkwy a Lighthouse Rd;
c) na východ: 0,8 km severovýchodne od križovatky Parma Center Rd a Manitou Rd;
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d) na juhovýchod: 4 km severozápadne od križovatky N Union St a Ogden Parma Townline Rd;
e) na juh: 1,4 km juhozápadne od križovatky Campbell Rd a Gallup Rd;
f) na juhozápad: 0,2 km severozápadne od križovatky Edmunds Rd a Redman Rd;
g) na západ: 0,2 km západne od križovatky County Line Rd a Roosevelt Hwy;
h) na severozápad: 0,7 km severne od križovatky Moscow Rd a Priem Rd;

US-2.60

štát Severná Karolína:
okres Johnston: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 78.2634728° z. z. d. 35.4302926° s. 
z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 0,5 km severo-severozápadne od križovatky Grabtown Rd a Avenue Rd;
b) na severovýchod: 1,3 km juho-juhozápadne od križovatky Brogden Rd a Richardson Bridge Rd;
c) na východ: 0,2 km severozápadne od križovatky Sambo Lambert Rd a Seiah Church Rd;
d) na juhovýchod: 0,5 km východne od križovatky Corbett Hill Rd a Dobbersville Rd;
e) na juh: 0,9 km západne od križovatky Cannan Rd a Corbett Rd;
f) na juhozápad: 1,8 km severozápadne od križovatky US Highway 701 S a Harper House Rd;
g) na západ: 0,5 km južne od križovatky Barefoot Farm Ln a White Oak Rd;
h) na severozápad: 1,5 km severovýchodne od križovatky Guin Rd a Devils Racetrack Rd;

US-2.61

štát Severná Dakota:
okres Kidder: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 99.9823203° z. z. d. 46.9050337° s. z. 
š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 1,5 km severozápadne od križovatky 36th St SE a 23rd Ave SE;
b) na severovýchod: 0,4 km severne od križovatky 37th St SE a 27th Ave SE;
c) na východ: 0,3 km juhovýchodne od križovatky 29th Ave SE a 41st St SE;
d) na juhovýchod: 1,0 km severovýchodne od križovatky 46th St a 27th Ave SE;
e) na juh: 1,4 km severozápadne od križovatky 48th St SE a 24th Ave SE;
f) na juhozápad: 0,4 km juhozápadne od križovatky 46th St SE a 19th Ave SE;
g) na západ: 0,7 km severozápadne od križovatky 431st St NE a 5th Ave NE;
h) na severozápad: 1,3 km juho-juhozápadne od križovatky 37th St a 19th Ave SE;

US-2.62

štát Južná Dakota
Edmunds 02
okres Edmunds: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 99.1309698° z. z. d. 45.4350214° s. 
z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 0,2 km severovýchodne od križovatky 135th St a 353rd Ave;
b) na severovýchod: 1,1 km severovýchodne od križovatky 137th St a 357th Ave;
c) na východ: 0,9 km východo-severovýchodne od križovatky 141st St a 359th Ave;
d) na juhovýchod: 0,5 km severovýchodne od križovatky 145th St a 358th Ave;
e) na juh: 0,8 km juhozápadne od križovatky 147th St a 354th Ave;
f) na juhozápad: 0,6 km severo-severovýchodne od križovatky 146th St a 349th Ave;
g) na západ: 0,6 km juhovýchodne od križovatky 141st St a 347th Ave;
h) na severozápad: 1,8 km západne od križovatky 137th St a 350th Ave;
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US-2.63

štát Iowa
Buena Vista 04
okres Buena Vista: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 94.9369183° z. z. d. 42.8731686° 
s. z. š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 0,8 km juhozápadne od križovatky 240th Avenue a 440th Street;
b) na severovýchod: 0,1 km západo-východne od križovatky W Maine Street a N 4th Street;
c) na východ: 0,9 km južne od križovatky 150th Avenue a 480th Street;
d) na juhovýchod: 0,2 km východne od križovatky 130th Avenue a 530th Street;
e) na juh: 0,5 km severozápadne od križovatky 240th Avenue a 570th Street;
f) na juhozápad: 0,7 km východne od križovatky 190th Avenue a 550th Street;
g) na západ: 1,2 km severovýchodne od križovatky 170th Avenue a 170th Street;
h) na severozápad: 0,9 km západo-juhozápadne od križovatky 200th Avenue a 460th Street;

US-2.64

štát Južná Dakota
okres Brule: pásmo s polomerom 10 km začínajúce sa severným bodom (súradnice GPS: 98.8850202° z. z. d. 43.7371251° s. z. 
š.) a rozprestierajúce sa v kruhu v smere hodinových ručičiek:
a) na sever: 1,1 km severovýchodne od križovatky 252nd St a 365th Ave;
b) na severovýchod: 0,4 km juhozápadne od križovatky 253rd St a 370th Ave;
c) na východ: 0,8 km juho-juhozápadne od križovatky 257th St a 372nd Ave;
d) na juhovýchod: 0,3 km západne od križovatky 262nd St a 370th Ave;
e) na juh: 0,5 km západne od križovatky 264th St a 366th Ave;
f) na juhozápad: 1,4 km severozápadne od križovatky 263rd St a 362nd Ave;
g) na západ: 1,0 km východne od križovatky 258th St a 360th Ave;
h) na severozápad: 0,8 km juho-juhovýchodne od križovatky 253rd St a 361st Ave;“

2. V časti 1 prílohy XIV v zápise týkajúcom sa Spojených štátov amerických sa za riadok týkajúci sa pásma US-2.46 dopĺňajú tieto riadky týkajúce sa pásiem US-2.47 až US-2.64:

„US
Spojené štáty 

americké

US-2.47

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 23. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 23. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 23. 3. 2022

US-2.48

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 25. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 25. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 25. 3. 2022

US-2.49

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 25. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 25. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 25. 3. 2022
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US-2.50

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 27. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 27. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 27. 3. 2022

US-2.51

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 27. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 27. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 27. 3. 2022

US-2.52

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 27. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 27. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 27. 3. 2022

US-2.53

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 29. 3. 2022

US-2.54

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 29. 3. 2022

US-2.55

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 28. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 28. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 28. 3. 2022

US-2.56

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 28. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 28. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 28. 3. 2022

US-2.57

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 29. 3. 2022

US-2.58

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 29. 3. 2022

SK
Ú

radný vestník Európskej únie 
11.4.2022 

L 112/65  



US-2.59

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 29. 3. 2022

US-2.60

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 29. 3. 2022

US-2.61

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 29. 3. 2022

US-2.62

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 29. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 29. 3. 2022

US-2.63

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 30. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 30. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 30. 3. 2022

US-2.64

Čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky nadradu bežce POU N, P1 30. 3. 2022

Čerstvé mäso z vtákov nadradu bežce RAT N, P1 30. 3. 2022

Čerstvé mäso z pernatej zveri GBM P1 30. 3. 2022“
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ROZHODNUTIA

ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2022/589 

zo 6. apríla 2022, 

ktorým sa stanovuje zloženie koordinačnej skupiny Komisie pre energetickú chudobu a zraniteľných 
spotrebiteľov a prevádzkové ustanovenia týkajúce sa jej zriadenia 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej články 168 a 194,

keďže:

(1) Spravodlivá a primeraná transformácia na klimaticky neutrálnu Úniu do roku 2050 je hlavným bodom Európskej 
zelenej dohody a cieľov EÚ v oblasti energetiky a klímy do roku 2030. Legislatívne balíky na realizáciu Európskej 
zelenej dohody predstavené v júli a decembri 2021 sú výrazne zamerané na riešenie energetickej chudoby 
a ochranu zraniteľných. Vlnou obnovy (1), ktorá je významnou iniciatívou na podporu štrukturálnej obnovy 
súkromných a verejných budov, sa navyše kladie veľký dôraz aj na riešenie energetickej chudoby. V tejto súvislosti 
Komisia spustila iniciatívu za cenovo dostupné bývanie na obnovu 100 vlajkových mestských štvrtí so sociálnym 
a cenovo dostupným bývaním a v roku 2020 prijala odporúčanie týkajúce sa energetickej chudoby (2) s cieľom 
pomôcť odstrániť energetickú chudobu „zameraním sa na jej hlavné príčiny“ a podporiť stratégie energeticky 
účinnej obnovy, ktoré zvýšia kvalitu života občanov EÚ.

(2) Okrem toho energetická chudoba je pojem konsolidovaný v legislatívnom balíku opatrení v oblasti čistej energie pre 
všetkých Európanov, ktorý stavia spotrebiteľov do centra spravodlivej energetickej transformácie a v ktorom sa 
stanovuje niekoľko cielených opatrení na riešenie osobitných zraniteľností prostredníctvom právnych predpisov 
v oblasti energetiky.

(3) Prístup k energetickým službám má zásadný význam pre sociálne začlenenie. Európsky pilier sociálnych práv, ktorý 
spoločne vyhlásili Európsky parlament, Rada a Komisia 17. novembra 2017, zaraďuje energetiku medzi základné 
služby (3), ku ktorým má mať každý prístup. Ľuďom v núdzi treba poskytnúť podporu na prístup k týmto 
službám (4). V akčnom pláne na realizáciu Európskeho piliera sociálnych práv (5) sa stanovujú konkrétne opatrenia 
na realizáciu 20 zásad piliera vrátane konkrétnych iniciatív na rok 2022, ktoré prispejú aj k boju proti energetickej 
chudobe.

(4) Komisia si prostredníctvom svojho odporúčania týkajúceho sa energetickej chudoby a sprievodného pracovného 
dokumentu útvarov Komisie splnila aj svoju povinnosť poskytnúť orientačné usmernenia týkajúce sa vhodných 
ukazovateľov na meranie energetickej chudoby a vymedzenia „značný počet energeticky chudobných domácností“, 
ako sa vyžaduje podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1999 (6) („nariadenie o riadení 
energetickej únie“) a prepracovaného znenia smernice o elektrickej energii. Odporúčaním sa zdôrazňuje aj význam 
politík, ktoré súvisia s národnými energetickými a klimatickými plánmi (ďalej len „NEKP“) a s dlhodobými 
stratégiami obnovy na riešenie týchto problémov. Skupina bude vychádzať z činnosti občianskeho energetického 
fóra a Strediska EÚ pre monitorovanie energetickej chudoby.

(1) COM(2020) 662 final.
(2) Odporúčanie Komisie (EÚ) 2020/1563 zo 14. októbra 2020 týkajúce sa energetickej chudoby.
(3) Potreba členských štátov riešiť energetickú chudobu sa zdôrazňuje aj v usmernení č. 8 „Presadzovanie rovnakých príležitostí pre 

všetkých, podpora sociálneho začlenenia a boj proti chudobe“ integrovaných usmernení pre politiky zamestnanosti, ktoré tvoria 
informačný základ pre koordináciu politík členských štátov v oblasti zamestnanosti a sociálnych vecí v rámci európskeho semestra.

(4) Európsky pilier sociálnych práv, Zásada 20 „Prístup k základným službám“: Európsky pilier sociálnych práv v 20 zásadách | Európska 
komisia (europa.eu).

(5) COM(2021) 102 final.
(6) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1999 z 11. decembra 2018 o riadení energetickej únie a opatrení v oblasti 

klímy, ktorým sa menia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 663/2009 a (ES) č. 715/2009, smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 94/22/ES, 98/70/ES, 2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EÚ, 2012/27/EÚ a 2013/30/EÚ, smernice Rady 
2009/119/ES a (EÚ) 2015/652 a ktorým sa zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 525/2013 (Ú. v. EÚ L 328, 
21.12.2018, s. 1).
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(5) Na štandardných vymedzeniach energetickej chudoby a zraniteľných spotrebiteľov sa stále pracuje. Členské štáty 
preto určujú vlastné kritériá podľa vnútroštátnych a miestnych súvislostí. Úsilie členských štátov o zníženie 
chudoby vo všeobecnosti sa uznáva ako rovnako cenné. Pri vykonávaní a aktualizácii NEKP v súlade s nariadením 
o riadení energetickej únie a s opatreniami v oblasti klímy sa musí zohľadňovať usmernenie Komisie o energetickej 
chudobe (7).

(6) Podľa článku 28 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/ (8) a článku 3 ods. 3 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2009/73/ES (9) musia členské štáty vymedziť pojem zraniteľných odberateľov, ktorý sa môže 
vzťahovať na energetickú chudobu a okrem iného sa ním môže stanoviť zákaz odpojenia takýchto odberateľov od 
elektriny v kritických časoch. Pojem zraniteľných odberateľov môže vychádzať z úrovne príjmu, podielu výdavkov 
na energie z disponibilného príjmu, energetickej hospodárnosti domovov, kritickej závislosti od elektrických 
zariadení zo zdravotných dôvodov, veku alebo iných kritérií. Členské štáty musia prijať náležité opatrenia na 
ochranu odberateľov a zabezpečiť najmä, aby existovali dostatočné záruky na ochranu zraniteľných odberateľov.

(7) Podľa článku 29 prepracovaného znenia smernice o elektrickej energii (EÚ) 2019/944 členské štáty musia takisto 
posúdiť počet domácností v energetickej chudobe a uvádza sa v ňom, že členské štáty musia stanoviť a uverejniť 
kritériá, o ktoré sa toto posúdenie opiera. Ak je počet takýchto domácností značný, členské štáty musia do svojich 
NEKP zahrnúť orientačný cieľ znižovania energetickej chudoby, stanoviť časový rámec a načrtnúť príslušné politiky 
a opatrenia. Následne sa od nich vyžaduje, aby v súlade s nariadením o riadení energetickej únie a s opatreniami 
v oblasti klímy predkladali Komisii správy o akomkoľvek pokroku, ktorý dosiahli pri plnení cieľa znížiť počet 
domácností v energetickej chudobe. Podobne podľa článku 3 ods. 4 smernice 2009/73/ES členské štáty musia prijať 
vhodné opatrenia na riešenie energetickej chudoby.

(8) Všetky iniciatívy v rámci balíka „Fit for 55“ na realizáciu cieľov EÚ v oblasti klímy a energetiky do roku 2030 boli 
dôsledne navrhnuté na rozvíjanie synergií, na zmiernenie potenciálne negatívnych distribučných účinkov najmä na 
najzraniteľnejších a energeticky chudobných odberateľov, a to aj medzi členskými štátmi (návrh prepracovaného 
znenia smernice o energetickej efektívnosti, návrh Sociálno-klimatického fondu, návrh prepracovaného znenia 
smernice o zdaňovaní energie, návrh prepracovaného znenia smernice o energetickej hospodárnosti budov, balík 
pre vodík a dekarbonizáciu plynu, návrh odporúčania Rady týkajúceho sa zabezpečenia spravodlivej transformácie 
na klimaticky neutrálne hospodárstvo). S cieľom poskytnúť čo najväčšiu podporu členským štátom Komisia prijala 
odporúčanie (10) s usmerneniami a príkladmi na vykonávanie zásady prvoradosti energetickej efektívnosti pri 
rozhodovaní v odvetví energetiky a mimo neho.

(9) Výmena najlepších postupov a väčšia koordinácia politických opatrení na podporu zraniteľných, finančne slabých 
domácností alebo domácností postihnutých energetickou chudobou medzi členskými štátmi, inými 
zainteresovanými stranami a Komisiou sú zásadné na zvýšenie úsilia a záväzkov týkajúcich sa realizácie spravodlivej 
Európskej zelenej dohody. Preto by sa mala zriadiť koordinačná skupina pre energetickú chudobu a zraniteľných 
spotrebiteľov.

(10) Hlavným poslaním koordinačnej skupiny pre energetickú chudobu a zraniteľných spotrebiteľov by malo byť 
poskytovanie potrebných politických odborných poznatkov Komisii a členským štátom, pokiaľ ide o iniciatívy 
zamerané na určenie, podporu a ochranu najzraniteľnejších spotrebiteľov, a zároveň zachovať a posilniť riadne 
fungovanie vnútorného trhu s energiou. Skupina by mala spolupracovať s príslušnými prípravnými orgánmi Rady, 
ako je Výbor pre sociálnu ochranu, najmä pokiaľ ide o vplyv politík na zraniteľné a nízkopríjmové domácnosti 
a o úlohu sociálnych politík pri riešení energetickej chudoby.

(11) Skupinu by mali tvoriť príslušné orgány členských štátov. Mali by sa stanoviť pravidlá pre zverejňovanie informácií 
členmi skupiny,

(7) SWD(2020) 960 final.
(8) Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/944 z 5. júna 2019 o spoločných pravidlách pre vnútorný trh s elektrinou 

a o zmene smernice 2012/27/EÚ (Ú. v. EÚ L 158, 14.6.2019, s. 125).
(9) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/73/ES z 13. júla 2009 o spoločných pravidlách pre vnútorný trh so zemným plynom, 

ktorou sa zrušuje smernica 2003/55/ES (Ú. v. EÚ L 211, 14.8.2009, s. 94).
(10) Odporúčanie Komisie (EÚ) 2021/1749.
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ROZHODLA TAKTO:

Článok 1

Predmet úpravy

Zriaďuje sa koordinačná skupina pre energetickú chudobu a zraniteľných spotrebiteľov (ďalej len „skupina“).

Článok 2

Úlohy skupiny

1. Skupina má tieto úlohy:

a) slúžiť ako hlavná platforma na výmenu informácií a koordináciu medzi Komisiou a členskými štátmi v súvislosti 
s otázkami týkajúcimi sa návrhu a vykonávania právnych predpisov, programov a politík Únie zaoberajúcich sa 
finančne slabými domácnosťami alebo domácnosťami postihnutými energetickou chudobou a zraniteľnými 
spotrebiteľmi, a to aj v kontexte cenovej dostupnosti energie, cielených opatrení v oblasti obnovy a energetickej 
efektívnosti a schém financovania na vnútroštátnej úrovni;

b) poskytnúť fórum na výmenu skúseností, najlepších postupov a odborných poznatkov v oblasti riešenia problémov 
zraniteľných spotrebiteľov a finančne slabých domácností alebo domácností postihnutých energetickou chudobou, a to 
aj na regionálnej a miestnej úrovni;

c) pomáhať Komisii a členským štátom pri navrhovaní politických iniciatív, najmä v súvislosti s ich národnými 
energetickými a klimatickými plánmi, integrovanými národnými energetickými a klimatickými správami o pokroku 
a súvisiacimi stratégiami.

2. Skupina predovšetkým:

a) vykonáva výmenu informácií o rozhodnutiach týkajúcich sa opatrení na podporu a posilnenie postavenia zraniteľných 
spotrebiteľov a finančne slabých domácností alebo domácností postihnutých energetickou chudobou a na riešenie 
cenovej dostupnosti energie v ich vnútroštátnom kontexte a v širšom rámci prechodu na čistú energiu na všetkých 
úrovniach verejnej správy (vnútroštátnej, regionálnej a miestnej);

b) vedie diskusie o osobitných otázkach týkajúcich sa zraniteľných spotrebiteľov a finančne slabých domácností alebo 
domácností postihnutých energetickou chudobou s cieľom dospieť k určeniu vhodných opatrení a koordinovaných 
riešení v súlade s právom Únie;

c) skúma pravidelné výhľady a správy vypracované Poradenským centrom pre oblasť energetickej chudoby a Komisiou, 
ktoré sa týkajú najmä riešenia, merania a monitorovania pokroku týkajúceho sa hlavných príčin a riešení vrátane 
príslušnej sociálno-ekonomickej analýzy;

d) v úzkej spolupráci s Výborom pre sociálnu ochranu (a jeho podskupinou pre ukazovatele) a Eurostatom zvyšuje kvalitu 
a rozsah dostupných údajov a štatistických ukazovateľov vrátane zberu harmonizovaných údajov Únie, pričom venuje 
náležitú pozornosť národným osobitostiam, s cieľom zabezpečiť, aby prístupy k podpore a posilneniu postavenia 
energeticky chudobných a zraniteľných spotrebiteľov vychádzali z informovaných a aktuálnych poznatkov 
o aktuálnych kľúčových otázkach a príslušných rozmeroch, ako aj z ich priestorových a časových odchýlok;

e) podporuje výmenu informácií, preventívne a koordinované opatrenia v prípade núdzovej situácie v Únii.

Článok 3

Konzultácie

Komisia môže so skupinou konzultovať akékoľvek záležitosti týkajúce sa energetickej chudoby a zraniteľných 
spotrebiteľov.

Článok 4

Členstvo

1. Skupinu tvoria orgány všetkých členských štátov.
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2. Orgány členských štátov, najmä ministerstvá zodpovedné za energetiku, vymenujú svojich zástupcov a ich 
zodpovednosťou je zaručiť, aby ich zástupcovia mali vysokú úroveň odborných znalostí súvisiacich s prácou, ktorú majú 
vykonávať, a v závislosti od interných opatrení daného členského štátu.

3. Každý členský štát vymenuje najviac dvoch stálych zástupcov a dvoch náhradníkov, ktorí sa budú zúčastňovať na 
činnostiach skupiny na primeranej úrovni rozhodovania.

4. Náhradníci sa vymenúvajú podľa rovnakých podmienok ako členovia, ako sa uvádza v odseku 2; náhradníci 
automaticky nahrádzajú členov v prípade ich neprítomnosti alebo indispozície.

5. Komisia môže odmietnuť vymenovať zástupcu, ak jeho vymenovanie považuje za nevhodné z hľadiska požiadaviek 
uvedených v odseku 2. V takom prípade bude príslušný členský štát vyzvaný, aby určil iného zástupcu. Každý člen skupiny 
zabezpečí, aby bolo jeho členstvo aktuálne.

6. Osobné údaje členov sa zhromažďujú, spracúvajú a uverejňujú v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/679 (11) alebo (EÚ) 2018/1725 (12).

7. Členovia ostávajú vo funkcii až do ich nahradenia alebo do konca ich funkčného obdobia. Toto funkčné obdobie sa 
môže predĺžiť.

Článok 5

Prevádzka

1. Skupine predsedá zástupca Generálneho riaditeľstva pre energetiku (ďalej len „GR pre energetiku“).

2. Predseda zvoláva zasadnutia skupiny v pravidelných intervaloch a vymieňa si so skupinou informácie, ktoré získal od 
jej členov, pričom zachováva dôvernosť citlivých obchodných informácií.

3. Zasadnutia skupiny sa konajú online alebo v priestoroch Komisie.

4. GR pre energetiku zabezpečuje sekretárske služby. Na zasadnutiach skupiny sa môžu zúčastňovať aj úradníci Komisie 
z príslušných odborov.

5. GR pre energetiku členom skupiny sprístupní všetky relevantné pracovné dokumenty prostredníctvom pracovného 
priestoru pre spoluprácu. Komisia okrem toho uverejní všetky relevantné dokumenty buď ich uvedením v registri, alebo 
prostredníctvom odkazu z registra na osobitné webové sídlo. GR pre energetiku uverejní program zasadnutia a iné 
relevantné súvisiace dokumenty v dostatočnom predstihu pred zasadnutím. Výnimky zo systematického uverejňovania sú 
možné v prípadoch, keď by uverejnenie dokumentu mohlo narušiť ochranu verejného alebo súkromného záujmu, ako sa 
vymedzuje v článku 4 nariadenia (ES) č. 1049/2001.

6. Zápisnice vypracúva sekretariát a zodpovedá za ne predseda a k dispozícii sú krátko po zasadnutí.

7. Pokiaľ je to možné, skupina prijíma svoje stanoviská, odporúčania alebo správy na základe konsenzu. V prípade 
hlasovania sa o výsledku rozhodne jednoduchou väčšinou hlasov členov. Členovia, ktorí hlasovali proti alebo sa zdržali 
hlasovania, majú právo, aby sa k stanoviskám, odporúčaniam alebo správam pripojil dokument, v ktorom budú zhrnuté 
dôvody ich stanoviska.

(11) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ 
L 119, 4.5.2016, s. 1).

(12) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov inštitúciami, orgánmi, úradmi a agentúrami Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 
č. 45/2001 a rozhodnutie č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 39).
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Článok 6

Podskupiny

GR pre energetiku môže zriadiť podskupiny na účely preskúmania špecifických otázok na základe mandátu, ktorý stanoví 
skupina. Podskupiny vykonávajú činnosť v súlade s horizontálnymi pravidlami vytvárania a fungovania expertných skupín 
Komisie (13) a zodpovedajú sa skupine. Podskupiny zaniknú hneď, ako splnia svoj mandát.

Článok 7

Externí odborníci

GR pre energetiku môže podľa potreby prizývať expertov mimo skupiny, ktorí majú osobitné odborné znalosti 
v prerokúvanej téme, aby sa zúčastnili na činnosti skupiny alebo podskupín.

Článok 8

Pozorovatelia

1. Jednotlivcom, organizáciám, verejným subjektom registrovaným v registri transparentnosti, ako sú spotrebiteľské 
organizácie, organizácie sociálnych partnerov a zástupcovia občianskej spoločnosti, možno udeliť štatút pozorovateľa 
prostredníctvom priameho pozvania.

2. Predseda môže pozorovateľom a ich zástupcom povoliť, aby sa zúčastnili na rokovaniach skupiny a poskytovali 
odborné znalosti. Nemajú však hlasovacie práva.

Článok 9

Rokovací poriadok

Na návrh Komisie a po dohode s ňou prijme skupina svoj rokovací poriadok jednoduchou väčšinou hlasov svojich členov 
v súlade s horizontálnymi pravidlami (14).

Článok 10

Služobné tajomstvo a zaobchádzanie s utajovanými skutočnosťami

Členovia skupiny a ich zástupcovia, ako aj prizvaní experti a pozorovatelia sú viazaní povinnosťou zachovávať služobné 
tajomstvo, ktorá sa v zmysle zmlúv a ich vykonávacích predpisov vzťahuje na všetkých členov inštitúcií a ich 
zamestnancov, ako aj bezpečnostnými predpismi Komisie o ochrane utajovaných skutočností Únie stanovenými 
v rozhodnutiach Komisie (EÚ, Euratom) 2015/443 (15) a (EÚ, Euratom) 2015/444 (16). Ak tieto povinnosti nedodržia, 
Komisia môže prijať všetky primerané opatrenia.

Článok 11

Výdavky na zasadnutia

1. Účastníci podieľajúci sa na činnostiach skupiny a podskupín nie sú za poskytované služby odmeňovaní.

2. Cestovné náklady a náklady na pobyt, ktoré účastníkom vznikli v súvislosti s činnosťou skupiny a podskupín, 
uhrádza Komisia.

(13) C(2016) 3301 final.
(14) Pozri článok 17 rozhodnutia Komisie C(2016) 3301.
(15) Rozhodnutie Komisie (EÚ, Euratom) 2015/443 z 13. marca 2015 o bezpečnosti v Komisii (Ú. v. EÚ L 72, 17.3.2015, s. 41).
(16) Rozhodnutie Komisie (EÚ, Euratom) 2015/444 z 13. marca 2015 o bezpečnostných predpisoch na ochranu utajovaných skutočností 

EÚ (Ú. v. EÚ L 72, 17.3.2015, s. 53).
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Úhrada sa uskutočňuje v súlade s ustanoveniami platnými v rámci Komisie a do výšky disponibilných rozpočtových 
prostriedkov pridelených odborom Komisie v rámci každoročného postupu prideľovania finančných prostriedkov.

V Bruseli 6. apríla 2022

Za Komisiu
Kadri SIMSON
členka Komisie
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